INFORMATION PRODUCT DELAYED
TRADING INFORMATION PROVISION
AGREEMENT

No.

202_

Kazakhstan Stock Exchange JSC (hereinafter
referred to as the Exchange) represented by
(position of the signatory)
(last name, first name,
patronymic name (if any) of the signatory) acting on the
basis of (document on the
basis of which the signatory exercises his powers to sign the
agreement ), on the one part, and

(name of the counterparty)
(hereinafter referred to as the Vendor)
represented by

(position of the signatory)
(last name, first name, patronymic name (if any) of the

signatory) acting on the basis of

(document on the basis
of which the signatory exercises his powers to sign the

agreement ), on the other part,

together referred to as the “Parties” and
individually as the “Party” or as indicated above,
subject to the internal documents of the
Exchange:

e Exchange Information Dissemination Rules
as approved by decision of the Exchange
Council dated Aprii 28, 2011 No. 10
(hereinafter referred to as the Rules), posted
at
http://www.kase.kz/files/normative base/info

rules.pdf;

e Regulation on terms and conditions for
commercial provision of  exchange
information as approved by decision of the
Management Board of the Exchange on
February 16, 2017 No. 14 (hereinafter
referred to as the Regulations), posted at
http://lwww.kase.kz/files/normative_base/MD
_Policy.pdf,

have entered into this agreement as follows.

1. TERMS AND DEFINITIONS

Information — information product Delayed
Trading Information subject to a definition
established in the Regulation;

Vendor — a person who receives (including
through an access to the information systems)
an information product of the Exchange from the
Exchange and intends to distribute (distributes)
this information product and/or part of it;

Economic sanctions — any economic or

AOOroBop O NMPEAQOCTABJIEHNA
MHOOPMALIMOHHOIO NMPOAYKTA
"3AOEPXAHHAA TOPIrOBAA
MHOPOPMALIUA"

202 .

AO "KaszaxcTtaHckas poHgoBasa 6upxa" (ganee
— bupxa), B nuue

(GomkHOCMb nodnucaHma)
(pamunusi, umsi,
om4ecmeso (mpu ezo Hanu4uu) rnodrnucaHma),
ﬂeVICTBy}OU.leFO Ha OCHOBaHUU
(OokymeHm, Ha

OCHO8aHUU KOmopoeco noonucaHm ocywecmesrsisem ceou

nonHomoyusi no  nodnucaHuto  0ozoeopa), C OOHOW
CTOPOHbI, "

(HaumeHosaHue

koHmpazesma) (Oanee — BeHgop) B nmue

(domkHoCcMb

nodnucaHma) (pamunus,

uMmsi, om4ecmeo (Mpu e20 Hanu4uu) nodnucaHma),

OencTByoLLEero Ha OCHOBaHUM

(GokymeHm, Ha

OCHOBaHUU KOmMopo2o nodnucaHm ocywecmernsem ceou
nonHomoyus o nodnucaHuro  dozogopa), C  OPYrow
CTOPOHBI,

COBMECTHO MMeHyemble Kak "CTopoHbl", a no
otgenbHocTn — "CTopoHa" wnu kak YykasaHo
Bbllle, B  COOTBETCTBUM C  BHYTPEHHUMMU
OOKyMeHTamu bupxn:

e [lpaBuna pacnpocTpaHeHus OvpxeBon
WHpopMaunn, YTBEPXAEHHbIE  peLleHneM
BupxxeBoro coeeTa oT 28 anpenda 2011 roga
NelO (ganee — lNpasuna), pasmeLwéHHble No
afpecy
http://www.kase.kz/files/normative base/info
rules.pdf;

e [lonoxeHne o6 yCnoBMAX KOMMEPYECKOro
npegocTaBrieHns GupxxeBon MHDOPMaLMK,
yTBEpXAEHHOEe pelueHnem MpaBneHusa Brupxu
oT 16 cespanda 2017 roga Ne 14 (panee —
MonoxeHne), pa3MelwéHHoe no ajpecy
http://www.kase.kz/files/normative _base/MD

Policy.pdf,

3aKnoyunu HacToALWMN
HWXecneayLem.

[I0roBop o)

1. TEPMUHbI U ONPEQENEHNA

UHdopmauma — UMHPOPMAUMOHHBIN  NPOAYKT
"SapepxaHHass  ToproBass  MHGopmauua" B
COOTBETCTBUM C onpeaeneHnemM, ycTaHOBNEHHbIM
B NonoxeHuy;

BeHAOp — nnuo, KOTOpoe nony4yaet (B TOM 4ucne




financial sanctions and other restrictions
administered by the Office of Foreign Assets
Control of the U.S. Department of the Treasury
or any other government agency of the United
States, the United Kingdom, the European
Union and/or the United Nations;

Sanctions Act — an act adopted by any
government agency of the United States, the
United Nations, the United Kingdom, the
European Union or any member state of the
European Union on the imposition of Economic
Sanctions;

Sanctioned persons — persons subject to
sanctions and included in the sanctions list of
the European Union and/or the United Kingdom,
and/or in the sanctions lists of SDN (Specially
Designated Nationals and Blocked Persons
List), CAPTA (List of Foreign Financial
Institutions Subject to Correspondent Account or
Payable-Through Account Sanctions), NS-MBS
(Non-SDN Menu-Based  Sanctions  List)
administered by the Office of Foreign Assets
Control of the U.S. Department of the Treasury,
as well as any other sanctions list with
extraterritorial effect;

Sanctions territory — a country (territory) on
which Economic Sanctions are imposed;

Sub-Vendor - a person who receives
Information from the Vendor or another Sub-
Vendor for its further distribution to third parties.
Unless otherwise agreed, any Sub-Vendor shall
have to enter into a separate agreement with the
Exchange for provision of the Information;

Subscriber — any person who receives the
information product of the Exchange or a part
thereof directly from the Exchange, Vendor/Sub-
Vendor for the purpose of its Internal Use and
has entered into a relevant agreement with the
Exchange for these purposes;

Internal Use — use of the Information or a part
thereof by any person solely for their own
purposes without the right to transfer the
Information or a part thereof to another person;

Derivative Information — information (including
but not limited to indices and indicators)
calculated on the basis of the information
product of the Exchange or a part thereof, and
differing from values of the original information
used for calculation, in such way that the
algorithm for calculation of the Derivative
Information ensures the impossibility of
reproducing the original information.

Intellectual Property Rights - patents,
trademarks, service marks, trade and service

nocpeacTsoM JocTyna K UH(OPMaLMOHHBIM
cuctemam) OT bupku MHOOPMAaLIMOHHBIN NPOAYKT
Bupxn " HamepeHo pacnpocTpaHaTb
(pacnpocTpaHsieT) AaHHbIN  MHAOPMALNOHHBIN
NPOAYKT U/Mnn ero 4acTb;

SKOHOMUYEeckue CaHKLUuu - nobble
9KOHOMMYECKME WUNN  (PMHAHCOBLIE CaHKUMM U
WHblE OorpaHn4yeHus afMVHUCTPUpYEMbIE
YnpaBneHvem no KOHTPOMK Hag WHOCTPaHHbIMU
aktneamm MuHuctepctea cdmHaHcoB CLUA (Office
of Foreign Assets Control of U.S. Department of
the Treasury), nmbo nobbim WHbIM
rocygapcTBeHHbIM opraHom CLA,
BenukobputaHunei, EBponeckum coro3om u (Unu)
Oprannsauunen O6begnHeHHbIX Haunn;

CaHKUMOHHbLIA aKT - akT, NPUHATLIN MobbIM
rocyaapctBeHHbiM opraHom CLUA, OpraHunsaumven
O6beaANHEHHbIX Hauwnn, BenuvkobputaHuen,
EBponenckum COl030M unu nobbiM
rocygapcrtBom-yneHom EBponerickoro coto3a o
HanoXeHNN DKOHOMNYECKMNX CaHKLNIA;

CaHKUMOHHbIe nuua — nuua, Haxogswumecs nog
CaHKUMAMM W  BKIOYEHHble B  CaHKLWOHHbIN
CMUCOK EBponenckoro cotwsa, wu (4nu)
BenukobputaHuu, n (Mnn) B CaHKLUOHHbIE CMUCKK
SDN (Specially Designated Nationals and Blocked
Persons List — cnncok cneunansHO BblAENEHHbIX
rpaxgaH v 6nokuposaHHbix nuu), CAPTA (List of

Foreign  Financial Institutions Subject to
Correspondent Account or Payable-Through
Account Sanctions — CAWCOK WMHOCTPaHHbIX

PMHAHCOBbIX MHCTUTYTOB, AN KOTOPbIX OTKPbITUE
Wnu BedeHMe KOPPECMOHAEHTCKOro cyeTta wunu
cyeTa CO CKBO3HOW OMMaToOM 3anpeLlieHo unu
NMOAYMHSIETCS OAHOMY WIN HECKOMNbKMM CTPOrvM
ycnosusam), NS-MBS (Non-SDN Menu-Based
Sanctions List — cnMCok caHKLuii, He OCHOBAaHHbIN
Ha SDN), agMnHMCTpupyembln YnpaBneHnem no
KOHTPOMKO  Hag  WHOCTPaHHbIMW  aKTUBamu
MwunuctepctBa dmHaHcoB CLUA (Office of Foreign
Assets Control of U.S. Department of the
Treasury), a Takke nOOON WMHOW CaHKLMOHHbLIN

CMUCOK, UMELLMIA aKCTEeppUTOpUanbHoe
JencrTeue;

CaHKuMOHHas TeppuTopus - cTpaHa
(TeppuTopus), Ha KOTOpYHO HaroXeHbl
OKOHOMUYECKME CaHKLMUY;

Cy6-BeHpoOp - niuo, nony4varowiee

MHudpopmauuio ot BeHgopa wnu gpyroro Cy6-
BEHAOpa AN AanbHENLWero ee pacnpocTpaHeHus
TpeTbuMm nuuam. Ecnn He JOCTUrHYTO UHOW
[oroBopeHHocTn, nwbon Cyb-Benpoop 006s3aH
3aknounTb ¢ bupxen oTaenbHbIM OOroBop O
npegocraBneHnn MHgpopmaumm;

Mopanucunk - nwboe nuuo, nonydawoulee
WHPOPMALIMOHHBIN NPOAYKT BUpXxu nnn ero 4actb
HenocpeactBeHHO oT bupxn, Benpopa/Cy6-
BeHgopa c Lenbto ero BHyTpeHHero
MCMNOMb30BaHWsa W 3aknioymnBLIee AN1A 3TUX Lenen




names, copyrights, layout rights, databases and
designs, whether registered or not, including
applications to any of them, trade secrets, rights
to confidentiality, as well as any other rights or
forms of protection of a similar nature that have
similar or equivalent legal effect anywhere in the
world;

Business Day — any day on which trading is
carried out on the Exchange.

2.1.

2.2.

2.3.

3.1

3.2.

2. SUBJECT OF THE AGREEMENT

During validity period of this Agreement,
the Exchange shall undertake to provide
the following services to the Vendor:

1) directly or indirectly provide
Information to the Vendor on a non-
exclusive basis;

2) provide the Vendor with a non-
exclusive right to use, store, process
and distribute the Information to
Subscribers subject to the terms and
conditions of this Agreement.

By signing this Agreement, the Vendor
confirms that it is acquainted with the
Rules and the Regulation of the Exchange
and expresses its unconditional consent
with their content.

The Vendor will use the Information
subject to this Agreement, and pay fees to
the Exchange subject to chapter 5 of this
Agreement.

The Exchange shall retain Intellectual
Property Rights in relation to the
Information provided to the Vendor and
distributed by it to Subscribers and/or Sub-
Vendors.

3. QUALITY OF INFORMATION AND
SERVICE OBLIGATIONS

The Exchange shall not guarantee the
Vendor that the process of providing the
Information is be free from failures, but at
the same time the Exchange will make all
reasonable efforts to:

a) ensure accuracy and completeness of
the Information;

b) correct any errors, omissions or
inconsistencies in the Information as
soon as possible after the Exchange
becomes aware of them.

In case of a technical failure that causes
distortion of the Information or in case the
Information is unavailable due to a failure

COOTBETCTBYHOLMI A0roBOp ¢ bupxen;

BHyTpeHHee ucnonb3oBaHue — UCMOMNb30BaHNE
WHdopmauumn nnm ero Yyactu Kakum-nubo nmuom
UCKNIOYNTENBbHO Ans COBCTBEHHbIX Uenen 6e3
npaesa nepegaun WHdopmaumm unu ero yactu
Apyromy nuudy;

MpounsBogHaa wuHcpopmauua — wnHdpopmaums
(BKNtOYasi, HO He OrpaHMYMBasiCb, WHOEKCbl U
NHOWKaTOPbI), paccuyuTaHHas Ha OCHOBE
MHopmaumnoHHoro npoaykra bupxu wnm ero
4yacTu, U OTNIMYaLWAanca OT 3HAYEHUIA UCXOAHOMN
WHpopMaumm, MCMoNb30OBaHHOM AONs  pacyeTa,
Takmm o0pasom, 4TOObI anroputM pacdéTta
[MponssogHon MHdopMaLnn obecneunsan
HEBO3MOXHOCTb 0OOpaTHOro  BOCMPOU3BEAEHMS
NCXOAHOW MHGOopMaLmu;

MpaBa Ha MHTenNMeKTyanbHY COGCTBEHHOCTb

- NnaTeHThl, TOBapHble 3HaKu, 3HaKun
O6Cﬂy)KVIBaHVIﬂ, TOproBblie n CepBUCHDbIE
HanmeHOBaHWA, aBTOPCKME TnMnpaBa, MnpaBa Ha

Tononornto, 6asbl AaHHbIX U AM3alH, He3aBUCUMO
OT TOro, 3aperucTpupoBaHbl OHUM WU  HET,
BKIovas B cebs1 NpunoxeHust no fodomMy 13 HuXx,
KOMMepYeckne cekpeTbl, npaBa Ha 3awuTy
KOHUAEHUMANbLHOCTN, a Takke nobble WHbIE
npaea wunu ¢OpMbl  3alWMTbl  aHANOMM4YHOro
xapakTepa, umerLine CXOXYH0 unm
9KBMBANEHTHYIO OpMauYeckyto cuny B nobon
TOYKE MUPA;

Pa6Gounn pgeHb — ntobon OeHb, B KOTOPbIA Ha
Bupxe ocyLLecTBRsIOTCS TOPri.

2. NPEOMET OTOBOPA

Bupxa Ha npoTshkeHWM cpoka [OencTBus
HacTosLLero Horosopa obsa3yeTcs
okasblBaTb criegytowme ycnyrm Bengopy:

2.1

1) HanpsMyld WM  KOCBEHHbIM MNyTeMm
npepoctasnatb MHdopmauunio BeHgopy
Ha HEMCKIIoYUTENBHON OCHOBE;

2) npepocTaBnATb Bernpopy
HeWCKIIYMTENBHOE npaeo Ha
MCnomnb3oBaHWe, xpaHeHue, obpaboTky
M pacnpoctpaHeHne  WHdopmaumm
Mognucymkam c yCnoBUsiMu
HacTosero [loroopa.

Mognucas Hactoswmi [orosop, BeHgop
noaTBePXAaeT, YTO  O3HaKOMIlEeH c
Mpasunammn u [lonoxeHvem Bupxu u
BblpakaeT 0e3ycrnoBHOe cornacue ¢ ux
coaepXaHmem.

2.2. Benpop Oypet ucnonb3osaTb
WHdopmaumio B COOTBETCTBUU c
Hactoswmm [oroBopomM, K onnayveaTtb B
nonb3y bupxu cbopbl cormacHo rnaee 5

HacToswero [Jorosopa.

2.3. bupxa coxpaHsieT 3a cobou npaBa Ha

WMHTEeINeKTyallbHYH0 cob6CTBEHHOCTb B




in the network of the Exchange, the
Exchange will take necessary measures to
eliminate this failure. If this is not possible,
the Exchange will immediately notify the
Vendor by phone or email and restore the
delivery of the Information immediately
after the problems that caused the failure
are resolved.

3.3. The Exchange shall not be responsible for

3.4.

3.5.

3.6.

3.7.

accuracy, completeness and reliability of
information  provided by third-party
sources and included in the Information.

The Exchange shall provide information
support to the Vendor under this
Agreement on Business Days from 09:30
a.m. to 05:30 p.m. Almaty time.

The Vendor will promptly notify the
Exchange through its contact persons
specified in clause 3.7. of this Agreement,
about any errors related to receipt of the
Information. The Exchange shall send a
response to the email addresses of the
Vendor set out in clause 3.7. of this
Agreement about causes of errors and
timeframe for their elimination within 2
(two) hours after a request is received
from the Vendor. If request of the Vendor
is received by the Exchange later than
05:30 p.m. of the current business day,
the countdown of the time provided for a
response of the Exchange will start from
09:30 a.m. of the next Business Day.

All questions/requests/notices must be
addressed to the Parties to the emalil
addresses set out in clause 3.7. of this
Agreement.

The Parties must promptly update the
specified information if it is changed by
sending an official letter to the registered
office of another Party.

Contact details of the Exchange:

Email: mds@kase.kz
Phone number: +7 727 237 53 22

Contact details of the Vendor:

(position of
person)

the contact

(last name,
first name, patronymic name (if any) of the contact
person)

(email

address of the contact person)

(office

3.1

3.2.

3.3.

3.4.

3.5.

3.6.

OTHOLLEHUN MHdopmaumn,
npegocTaBrieHHOM Bengopy, n
pacnpocTpaHeHHon nm Mognucunkam n/mnn
Cy6-BeHpopam.

3. KAHECTBO MH®OPMALIUN U
OBA3ATENbCTBA OBCITYXXUBAHUA

Bupxa He rapaHTupyet BeHngopy
oTCcyTCTBME cboeB B npouecce
npegocTasnenns MiHgopmaumm, HO BMecTe
c Tem bupxa 6ygetr npegnpvHumartb Bce
pasyMHble yCcunusa ans:

a) obecrneyeHWss TOYHOCTUM W MOSHOTHI
WHdopmaumm;
6) wucnpasneHus ntobbIx owmnboK,

npobenoB wnu HECOOTBETCTBMIA B
MHdopmauum kak MOXHO ckopee nocne
TOro, Kak bupxe cTaHeT M3BECTHO O
HUX.

B cnyyae TexHmyeckoro c6os, BbI3BaBLLETO
uckaxeHue WMHdopmaumm, nubo B cnydvae
HegoCTynHocTM MHdopmaumMm no npuydvHe
cbosa B cetn bupxn, Bupxa npegnpumert
HeobXxoaMMble Mepbl AN yCTPaHEHUS 3TOro
cbos. Mpu OTCYTCTBMM Takon BO3MOXHOCTMU
Bupxa He3ameanmTensHo yBe4oOMUT
BeHnpgopa no  TtenedoHy  unu no
SMNEKTPOHHOW  Mo4YTe U BOCCTAHOBUT
noctaBky WHcopmaumm cpady nocne
yCTpaHeHus npobnem, NnoBnekwmnx coon.

Bupxa He HeceT OTBETCTBEHHOCTM 3a
TOYHOCTb, MOMHOTY W  [JOCTOBEPHOCTb
MHdOopMaLnK, npegocTaBneHHON
CTOPOHHUMUW MCTOYHUKaMM M BXOOSLLEN B
cocTtaB VIHpopmauun.

Bupxa obecneunBaet oKasaHue
WHopmaunoHHon nogaepxku BeHnpopy B
pamkax Hactosiwero [loroBopa B pabouve
aHm ¢ 09:30 4vacoe go 17:30 yacos no
BpemeHu ropoga AnmMartsbl.

BeHgop Oynet He3aMeanMTensHo
yBeooMmnAtTb Bupxy yepes €€ KOHTaKTHbIX
nny, yKasaHHbIX B NyHKTE 3.7. HacTosLLero
HoroBopa, 0 nobbIX OWKMBKax, CBSA3aHHbIX C
nony4yeHvem WHdopmaumn. Bupxa
HanpaBnsieT OTBET Ha 3NEKTPOHHbIE afpeca

BeHpopa, ykasaHHble B nyHkte 3.7.
HacToswero [oroBopa O  npuyMHax
BO3HMKLLIMX  OWMBOK M CpoKax  UX

yCTpaHeHusi B TeyeHMe 2 (OByX) 4acos
nocrne nomny4veHus 3anpoca oT BeHpgopa.
Ecnn 3anpoc BeHpgopa Oygmet nonydeH
bupxenn nosgHee 17:30 4acoB TekyLlero
Paboyero AaHsi, TO OTCYET BPEMEHN,
npegocTaBneHHoro Ha oteet bupxe, byget
Bectucb ¢ 09:30 wyacoB cneaytoLlero
Pabouero gHs.

Bce Bonpockl / 3anpocbl / yBegomneHus
OOIMKHbl ObITb agpecoBaHbl CTOpoHam Mo



mailto:mds@kase.kz

telephone number of the contact person)

4. RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE
PARTIES

4.1. Rights of the Exchange:

1) add/change any part of the
Information or stop providing any part
of the Information as it may think fit,
provided that any such change applies
equally to all customers who have
selected the same product(s) as the

Vendor;
2) change the rates of fees for
information  products taking into

account the terms and conditions of
clause 5.5 of this Agreement;

3) change the delivery method as it may
think fit, having notified the Vendor
thereof no later than 30 (thirty)
calendar days;

4) suspend delivery of the Information in
the absence of payment by the
Vendor for a relevant period until the
Vendor provides confirmation of
payment.

4.2. Obligations of the Exchange:

1) make all reasonable efforts to ensure
accuracy and completeness of data contained in
the Information;

2) bring to the attention of the Vendor
information about changes made to
the Rules no later than 30 (thirty)
calendar days before the date these
changes take effect, by email to the
address set out in clause 3.7 of this
Agreement.

4.3. Rights of the Vendor:

1) if, in the reasonable opinion of the
Vendor, the addition/change of any
part of the Information planned by the
Exchange or termination of the
provision of any part of the Information
significantly reduces the quality or
changes the nature of the Information
provided, the Vendor shall have the
right to terminate this Agreement
without obligations or infringement of
its other rights with a written notice to
the Exchange, no later than 45 (forty
five) calendar days before the date of
termination of this Agreement;

2) use the Information for Internal
Purposes, store, reproduce, provide
and distribute the Information to
Subscribers and Sub-Vendors subject

3.7.

4.1.

4.2.

SMNEKTPOHHbIM  agpecaM, YKas3aHHbIM B
nyHkTe 3.7. HacToswero [Jorosopa.

CTOpOHBI OOIMKHbI CBOEBPEMEHHO
aKkTyanuaupoBaTtb yKasaHHY WH(opmauumio
B CNy4ae ee  U3MEHEeHWs  MNyTém
HanpaBneHus oduumManbHOro nucbmMa Ha
topuanyeckuii agpec apyron CTOpPOHbI.

KoHTaKkTHble JaHHble bupxu:

OneKkTpoHHbIN agpec: mds@kase.kz
Howmep Ttenedona: +7 (727) 237 53 22

KoHTakTHble faHHble BeHaopa:

(domkHoCMb

nuya)

(pamunus, ums,
omyecmeo (rpu e2o Hanu4yuu) KOHmMaKkmHo20 uya)

KOHMakKmHyoezo

(271€KMPOHHBIU

adpec KOHMaKmHo20 fuya)

(Homep pabouyezo

mernegoHa KOHMaKmHo20 uya)

4. NPABA N OBA3AHHOCTU CTOPOH
MNMpaBa Bupxu:

1) pobGaBnATb/M3MEHATb Kakyto-nmbo
yactb WHdopmauum unu npekpatuTb
npegocTaBneHne nodon yactu
WHdopmaumn no cob6CcTBEHHOMY
YCMOTPEHWIO, NPW YCrOBMMK, 4YTO Ntoboe
Takoe n3MeHeHune NpUMeHsieTcs
OAMHAKOBO KO BCEM KITMEHTaM, KOTOpbIE
BbIbpanu TOT Xe npoaykT (MpodyKTbl),
4yTO M BeHpop;

2) u3MeHATb CTaBKM cbopos 3a
WHOPMaLNOHHbIE MPOAYKTbI C YYETOM
ycrioBu  nyHkta 5.5. HacTtoswero
[Horosopa;

3) wu3MeHATb cnocob NocTaBKkM MO CBOEMY
YCMOTpPEHMWIO, npeaBapuUTenbHO
yBegomnB BeHpgopa 06 3TOM  He
nosgHee, 4Yem 3a 30 (Tpuauatb)
KaneHaapHbIX AHEN;

4) npuocTaHoBUTb nocTtasky VHdopmauun
B Crydae oTcyTcTBUSA onnatbl BeHgopa
3a COOTBETCTBYWOLWIUW nNepuog Ao
npegocTaBneHns BeHgopom
noaTeepxaeHus ob onnare.

O6s3aHHOCTU Bupxn:

1) npegnpuHMMaTb BCE pa3yMHble yCUNus
nnsa obecnevyeHnst TOMHOCTU U MOMHOThI
OaHHbIX, cogepxawimxcs B
WHdopmaumu;



mailto:mds@kase.kz

At

3)

to the terms and conditions set forth in
this Agreement. The Vendor shall
undertake not to knowingly distort the
Information.

the same time, the Vendor has
complete freedom regarding the form
and content regarding the
completeness of its information
products and services, subject to the
conditions of part one of this
subclause;

include the Information in full or in part
in the list of its services.

4.4, Obligations of the Vendor:

1)

2)

3)

4)

4.5.

promptly, in full and properly pay fees
to the Exchange subject to chapter 5
of this Agreement;

use the Information only for purposes
set out in this Agreement;

properly inform Subscribers about
restrictions subject to this Agreement,
in particular about the following
restrictions:

- The Information is intended for
Internal Use only, and further
distribution of the Information by
Subscribers is prohibited,;

- if any Subscriber wishes to
distribute the Information, such
Subscriber will be classified as a
Sub-Vendor, and must obtain a
relevant written consent of the
Exchange or enter into a relevant
agreement with the Exchange
before this Sub-Vendor can
distribute the Information;

- any use of the Information by
Subscribers  to  create  the
Derivative  Information or to
calculate an index requires an
individual agreement with the
Exchange.

comply  with the  Exchange's
requirements for information security,
and also prevent failures in the
operation of information systems.

The Exchange, at its own discretion, can

require the Vendor to stop delivering the
Information to any of the Subscribers or to

the Subscriber’s

Internet resource in

cases where the Exchange has good
reason to suspect such Subscriber of

unauthorized distribution or

use of

Information.

In these cases:

1)

The Vendor shall undertake to stop

2)

josoauTb 00 cBedeHuss  BeHnpopa
MHpopmMaL o o] BHECEHHbIX
n3ameHeHunsx B [lpaBuna He nosgHee,
yem 3a 30 (TpmauaTtb) KaneHOapHbIX
OHeN OO0 [aTtbl BBEAEHUS B OENCTBUE
YKa3aHHbIX WU3MEHEHU NOCPeacTBOM
9MNEKTPOHHOIO NUCbMa Ha  ajpec,
yKasaHHbI B NyHKTE 3.7. HACTOSLLEro
[orosopa.

4.3. TMNpaBa BeHpgopa:

4.4.

1)

2)

3)

ecnm no OOOCHOBaHHOMY  MHEHUIO
BeHgopa nraHmpyemoe Bupxen
pobasneHve / n3MeHeHve Kakom-nubo
yactn Hdopmaumm unm npekpawieHue
npegocTaBneHns nobon yacTtu
MHdopmauumn cyLlecTBeHHO CHwKaeT
KayecTBO WNNU  MEHSAEeT  XapakTtep
npegocTasnsiemMom Undopmauun,
BeHoop wmeeT npaBo pacToOprHyTb
HaCTOALLMN [Horosop, NMMCbMEHHO
yBegomuB bupxy, He nosgHee 4em 3a
45 (copok NsATb) KaneHgapHbIX AHEN 00
aatbl pacTopXeHus HacTosLLero
[oroBopa;

ncnonb3oBaTh Ans BHyTpeHHuX uenewn,
XpaHUTb, BOCMNpPOU3BOaUTb,
NpeaocTaBnsiTb U pacnpoCTpaHATb
Wudopmauuio Mognucumkam un  Cy6b-
BEHAOPaM Ha YCIOBUSIX, U3NOXEHHbIX B
HacTosALEeM [orosope. BeHpop
00sA3yeTcs Cco3HaTENbHO He ucKaxaTb
WHdopmavumtio.

Mpn atom, Bengop obnagaeT nonHom
cBoOOOOM B OTHOLIEHUM OPMbI W
codepXaHusi OTHOCWUTENbHO MOSHOTLI
CBOMX WHM(OPMALMOHHBLIX MPOAYKTOB W
ycnyr npu cobniogeHnn ycrnoBum 4actm
NnepBoON HACTOALLEro NOANYHKTa;

MOMHOCTBIO WUIIM YacTUYHO BKMOYaTb
MHdopmaLumio B nepeyeHb CBOUX YCNYT.

O6s3aHHOoCcTU Benpopa:

1)

2)

3)

CBOEBPEMEHHO, B MOSIHOM OObEME W
Hagnexawmm obpasoM onnayvBatb B
nonb3y Bupxun cbopbl B COOTBETCTBUM C
rnaeon 5 HacTosiwero [loroBopa;

MCnoJ1b30BaThb MH(*)OpMaLI,I/HO TOJIbKO B

LUensix, OrOBOPEHHbIX B HaCTOsALEM
[HoroBope;

Hagnexalmm obpasom
wHdopmupoBatb  [lognucumkoB 06

OrpaHNYEHUsX B  COOTBETCTBUM C
HacTosALWmMM [JoroBOpoM, B YaCTHOCTU, O
crnenyoLmnx orpaHNYeHnsIX:

- WHdopmaums npegHasHa4yeHa
TOMbKO ans BHyTpeHHero
NCNonb30BaHUs, npwm 3TOM
JanbHerwee pacnpocTpaHeHune
Mognucumkamum WHpopmaumm




4.6.

4.7.

5.1.

5.2.

delivering the Information to such
Subscriber within 3 (three) business
days after a written request for such

termination is received from the
Exchange;
2) if termination of the delivery is

temporary, the Exchange will notify

the Vendor of the possibility of
resuming the delivery of the
Information.

The Vendor shall agree and undertake to
provide the Exchange and/or third parties
authorized by the Exchange with an
access to relevant systems and
documentation in order to verify
dissemination of the Information by the
Vendor for compliance with the terms and
conditions of this Agreement, provided
that the Exchange provides the Vendor
with a relevant prior written notice no later
than 90 (ninety) calendar days before the
planned date of inspection, and subject to
reasonable requirements on the part of the
Vendor for confidentiality and information
security. The Vendor shall undertake to
disclose all information directly related to
the subject of this Agreement.

Inspection must not be carried out more
than once during any twelve month period.
Costs of inspection shall be borne by the
Exchange.

Any use or transmission of the Information
that does not comply with the terms and
conditions of this Agreement, as well as
any deviation from the methods of
distribution and the rights granted subject
to this Agreement in relation to the
Information, will require a separate written
agreement between the Exchange and the
Vendor.

5. PAYMENTS AND SETTLEMENTS

The Vendor shall undertake to pay the

Exchange a fee in the amount of

on a

basis (payment

frequency) to be calculated subject to the

fee rates established by the Rules. In

case of a change in fee rates, the Vendor

shall pay the fee at the new rate from the

month from which the change in the rate
takes effect

If this Agreement takes effect or is
terminated during a calendar month, the
amount of fees for this month shall be
calculated taking into account the actual
Business Days in the month in which the
Exchange provided services to the
Vendor subject to this Agreement.

4.5.

4.6.

3anpeLyeHo;
- ecnu Kakon-nmbo Mognucyunk
xenaet pacnpoCcTpaHATb

UHdbopmauymio, Takom [lMognucumk
Oyget «knaccucuumpoBaTbCs  Kak
Cy6-BeHOop, U JOMKEH NONyYnTb

COOTBETCTBYIOLLEE NMCbMEHHOEe
cornacue Bupxun nmubo 3aknmunTb
c bupxen  cooTBeTCTBYIOLWMNIA
JOroBop, Mnpexae Yem [AaHHbIN
Cy0-BeHaop cMoXeT
pacnpocTpaHaTe MHdopmauuio;

- nwoboe Mcnornb3oBaHue
UHdbopmaumm lMognucunkamm ans
co3faHus MpounssoagHou
WHpopMaumm unu  ana  pacyeTa
MHOeKca TpebyeT
WHOVBMAYANbHOrO CornalleHns ¢
Bupxen.

4) obecneunBaTtb cobnogeHne

TpeboBaHui MHOPMaLIMOHHOW

6esonacHoctTn  Bupxu, a  Takke

npuHMMaTb Mepbl Ana  MNOoAAepKaHus
cTabunoHon paboTbl MHADOPMAaLMOHHBIX
cucTem.

Bupxka no CcOGCTBEHHOMY YCMOTPEHMIO
MoXeT notpebosaTb oT Benpgopa
npekpalieHns  noctaBku  VHdopmaumu
nobomy n3 NognmMcyYnKoB NN Ha MHTEPHET-
pecypc [Mognucuvka B cny4vasx, ecnu y
Bupxwn ByayT npuMynHbl NoA03peBaTh Takoro

Mognucymka B HeCaHKUMOHWPOBAHHOM
pacnpocTpaHeHUn WM UCMOMb30BaHWUM
WHdopmaumn.

B ykasaHHbIX crniyyasx:

1) BeHpop 0b6sa3yeTcs npekpaTuTb
nocTtasky WHdopmaumm Takomy
Mognucumky B TeyeHne 3 (Tpex)
pabounx pgHen nocrne  NonyvyeHus

NMCbMEHHOro obpalleHms o
npekpaLleHun ot bupxu;

TakoM

2) ecnu npekpalleHue nocTaeBku GyoeT
HOCUTb BpeMeHHbI xapakTep, Bupxka
n3BecTMT BeHoopa O BO3MOXHOCTU

BO30OHOBNEHMS NnocTaBKM
WHdopmaumn.
BeHgop cornawaetcs  u obsA3yetcs
npegoctaButb bupxe wunu  TpeTbum

nvuam, ynonHoMo4eHHbIM Bupxen, goctyn
K COOTBETCTBYOLLNM cucremam n
OOKYMEeHTauun B Lenax OcCyLeCTBNeHUs
NpoBepKM pacnpocTpaHeHus WVHgopmaunm

BeHoopom Ha npegmMeT  COOTBETCTBUSA
ycnoBusM  Hactoswero [oroBopa npwu
ycrnosum npegocTaBneHus Bupxen
BeHpopy COOTBETCTBYIOLLENO
npegBapuTenbHOro NMUCbMEHHOTO
yBegomneHuss He nosgHee dem 3a 90
(0eBsAHOCTO) KaneHAapHbIX AHeW Ao




5.3.

5.4.

5.5.

5.6.

5.7.

5.8.

5.9.

Payments to the Exchange shall be made
by the Vendor within 10 (ten) Business
Days from the date of receipt of a
relevant electronic invoice according to
details set out in a relevant invoice.

Fees set out in invoices shall represent
amounts that must actually be credited to
the bank account of the Exchange.

Related bank fees and other expenses
connected with payment of invoices
issued subject to this Agreement shall be
paid by the Vendor.

The Exchange shall reserve the right to
change the fee rate. These changes shall
be made to the Rules and brought to the
attention of the Vendor by the Exchange,
no later than 30 (thirty) calendar days
before these changes take effect, by
email to a contact person of the Vendor
to the address set out in clause 3.7 of this
Agreement.

At the end of each month, the Exchange
shall generate a statement of completed
works (provided services) (hereinafter
referred to as the Statement) in form
approved by the Ministry of Finance of
the Republic of Kazakhstan, and shall
issue an electronic invoice in form as
provided for by the laws of the Republic
of Kazakhstan.

Electronic Statement and invoice will be
provided by the Exchange within 15
(fifteen) calendar days of the month
following the month in which the services
under this Agreement were provided by

(esf.gov.kz for residents,
email address for non-residents).

Upon receipt of the documents set out in
clause 5.6. of this Agreement, the Vendor
shall, within a period not exceeding 5
(five) Business Days, sign the Statement,
or within a period not exceeding 3 (three)
Business Days after receipt of the
specified documents, send the Exchange
reasoned comments regarding these
documents. In the absence of motivated
comments, the Vendor shall provide one
original of the Statement, signed on its
part, to the Exchange in any of the
possible ways.

In case of receipt of reasoned comments
set out in clause 5.7. the Exchange shall
undertake, within a period not exceeding
10 (ten) Business Days, to eliminate the
deficiencies subject to the comments and
re-send the Statement to the Vendor.

The Vendor shall be responsible for

4.7.

5.1.

5.2.

5.3.

5.4.

nnaHupyemow Jdatbl MNPOBEPKU, W MpK
cobnogeHnn pasymHbix TpeboBaHun co
CTOPOHbI Benpgopa no
KOHpnaeHUManbHOCTU N MHAPOPMaLNOHHOM

6e3onacHoCTu. Benpop o0bsasyeTcs
packpbiBaTb BCIO WHopmMaLmio,
HenocpeacTBEHHO OTHOCSLLYIOCS K

npeamMeTy HacTosiwero [ljorosopa.

MpoBepka He [OOMKHA NPOBOAUTLCA Jallle
ooHOro pasa B TedyeHue  NoGoro
ABeHaduaTuMecsyHoro nepuoga. Pacxoppl
no NpoBepke HeceT bupxa.

Jlloboe wucnonb3oBaHMe wunu nepechbinka
UHdopmaumm, koTopass He COOTBETCTBYET
ycrnosusiMm Hactosiwero [loroBopa, a Takke
noboe OTKIOHEHNe oT MeTod0B
pacrnpocTpaHeHus n rnpas,
npenocTaBfeHHbIX B COOTBETCTBUM  C
HacTosAwmMM [loroBOpoM B  OTHOLLUEHMM
MHdopmaumm, notpebyeT  oTAenbHOro
nMCbMeHHOro goroeopa Mexay Bbupxen un
BeHgopowm.

5. MNATEXW U PACYETbI

Bengop obssyetca Ha

(mepuoduyHocme nnamexa) OCHOBE OMnravymBaTb
Bupxe cbop B pasmepe
(cymma nnamexa) ,
paCCHMTbIBaeMbIVI B COOTBEeTCTBUM CO
CTaBKkaMu CGOpOB, YCTaHOBJ1€EHHbIMU

MpaBunamu. B crnydyae M3MeHeHUs CTaBOK
cbopoB, BeHgop onnauyuBaetr cbop no
HOBOM CTaBke C Mecsiya, C KOTOPOro
M3MeHeHWe CTaBKM BBOAUTCS B AeUCTBUE.

B cnyyae BCTynneHus  HacTtosLlero
[loroBopa B cuny unv ero pactopXxeHuss B
TeYeHWe KaneHgapHoro mecsua cymma
cbopoB 3a AaHHbIN MeCsL, paccy/TbIBaeTCs
C yyeToM dpakTnyeckux Pabouux gHen B
Mecsiue, B koTopoM bBupxa okasbiBana
Bengopy ycnyrm B COOTBETCTBUM  C
HacTosLwmM [JoroBopom.

Mnatexn B nonb3y Bupxn
ocyulectenstotcs BeHgopom B TeyeHune 10
(oecsiTn) Pabouunx gHer ¢ gatbl NonyyYeHus
COOTBETCTBYIOLLIErO 3MIEKTPOHHOIO cyeTa Ha
onnaty no peKkBM3uTam, YyKasaHHbIM B
COOTBETCTBYIOLLIEM CYETE Ha onnary.

C6opbl, ykasaHHble B cyeTax Ha onnary,
npeacTaBnaloT CcobOW  CyMMbl, KOTOpblE
JOMKHbI  haKTUYeCKu  MOCTYMUTb  Ha
GaHkoBCKMI cueT Bupxu.

COFIyTCTByPOLLI,I/Ie GaHKOBCKME KOMMUCCUMN W
npo4yme pacxoabl, CBA3aHHbIE C onnaromn
c4yeToB Ha onnarty, BbICTaBJ1EHHbIX
cornacHo HacTodAlemy ,D,OFOBOpy,
onnavneaeT BeHﬂ,Op.




payment and will ensure payment of all
taxes, including VAT, sales tax, use tax
and any other taxes, levies and
assessments applicable under the laws
of countries other than the Republic of
Kazakhstan, which are assessed and
payable by the Vendor with respect to the
Agreement. The Exchange shall, as it
may think fit, pay all necessary taxes and
make payments required by the laws of
the Republic of Kazakhstan. If the Vendor
or the Exchange is required by the laws
or statutory regulations (other than the
laws of the Republic of Kazakhstan) to
withhold taxes on fees applicable to the
Agreement, the Vendor will pay the
applicable fees less the withholding tax,
remit the withholding amount to the
relevant authority and provide the
Exchange with an official document
issued by such authority confirming
payment. In such case, the Vendor, after
the withholding taxes are deducted from
any fees or prices applicable to the
Agreement, shall reimburse the amount
of withholding taxes to the Exchange
within thirty (30) Business Days after the
withholding taxes.

The parties will cooperate and take all
reasonable and legal measures available
to them to minimize such withholding
taxes to the extent permitted by the
applicable laws. If the Exchange is
entitled to an exemption or reduction in
the amount of such withholding taxes,
relevant valid tax documents must be
provided to the Vendor upon entry into
this Agreement.

5.10. The Parties hereby acknowledge and

agree that, taking into account the
uncertainty in the international banking
system, if at any time making payments
under this Agreement in the currency
applicable to the Vendor, fees established
by the Rules, it becomes illegal,
impossible or, by mutual agreement, for
the Vendor of the Parties, the Vendor shall
notify the Exchange in writing and the
Parties shall jointly agree in writing to an
alternative currency for the amount of fees
in which such payment will be made (the
"Alternate Currency") and the bank
account details of the Party receiving such
payment. The Parties shall undertake to
provide each other with all necessary and
reasonable assistance for successful
payment in the agreed currency.

In this case, the Parties agree that the
amount of fees shall be paid by the Vendor

5.5.

5.6.

5.7.

5.8.

5.9.

Bupxa octaBngetr 3a cobonm npaso
M3MEHATb pa3mMep cTaBku cbopoB. [JaHHble
n3mMeHeHnss BHocaTca B [lpaBuna w
poBoaaTcs bupxen oo ceegeHns Benpgopa
He nosgHee 4em 3a 30 (Tpuauatb)
KaneHgapHblX AHEW A0 AaTbl BBEOEHUS B
aencreune yKasaHHbIX N3MEHEHNN
nocpeacTeBoMm 3NEKTPOHHOTO nucbma
KOHTaKkTHOMy nuuy BeHpgopa Ha agpec,
yKasaHHblh B nyHKTe 3.7. HacToswero
[orosopa.

Mo okoHYaHuMM kaxgoro mecsua bBupxa
dopMupyeT  aKkT  BbIMNOSMHEHHbLIX  paboT
(okasaHHbIX ycnyr) (panee — AkT) no
dopme, yTBEpXAEHHOW MuHUCTEpPCTBOM
duHaHcoB Pecnybnukmn KasaxctaH, u
BbIMWUCbIBAET 3MEKTPOHHYK cyeT-hakTypy
no dopwme, npeaycMOTPEHHOMN
3aKoHOOATeNbCTBOM Pecny6nukn
KasaxcTtaH.

OneKTPOoHHbIN AKT M cuyeT-GpakTypa OyayT
npegoctaBnateca bupxeinn B TeyeHne 15
(nATHaguaTV) KaneHgapHbIX AHEN mecsAua,
cnegylwero 3a Mecsuem, B KOTOPOM
ycnyrm no Hactosiwemy [orosopy Obinu
oKasaHbl, nyTem

(esf.gov.kz dnsa pe3udeHmos,
adpec ar1eKmpoHHOU noYyms| Or1s Hepe3udeHmos).

Mpn nonyyeHnn OOKYMEHTOB, YKa3aHHbIX B
nyHkTe 5.6. HacTosAwero [Jorosopa, BeHgop
OCYLLECTBMSET B CPOK, HE NpeBbIWaoWwmin 5
(nate) Pabounx gHen, nognucaHue AkTa,
nnbo B CpokK, He npeBbiwawwmn 3 (Tpu)
Pabounx OHs nocne nonyvyeHus ykasaHHbIX
OOKYMEHTOB, HanpasnseT Bupxe
MOTMBUPOBAHHbIE 3aMeYaHnsl B OTHOLLEHWM
3TUX [OKyMeHTOB. B cnydae otcytcTBUs
MOTMBMPOBaAHHbLIX  3amedaHun  BeHpgop
npegocTaBnsieTr oauH opurnHan  AkTa,
nognucaHHbIA CO CBOEW CTOPOHbI, bupxe
ntobbIM 13 BO3MOXHbIX CMOCOOOB.

B cnydae nomnyyeHuss MOTMBMPOBAHHbIX
3aMeyaHu, YyKasaHHbIX B nyHKTe 5.7.
Bupxa obs3yeTcs B CpPOK, He
npesbiwatowmi 10 (gecate) Pabounx gHen,
YCTPaHUTb HeJoCcTaTkn B COOTBETCTBUM C
3amevaHusMu, U HanpasuTb AKT BeHpopy
NOBTOPHO.

BeHaop HeceT OTBETCTBEHHOCTb 3a ynnary
n obecneuut ynnaTy BCEX HasoroB.,
Bkntodaa HOC, Hanor ¢ npogax, Hanor Ha
nonb3oBaHne K nwbble Apyrue Hanorw,
cbopbl 1 0OBGNOXEHUs, MNPUMEHMMbIX B
COOTBETCTBUN c 3aKoHOAaTENbCTBOM
apyrux CTpaH, 3a WCKIOYEHNEM
Pecnybnuku KasaxcTaH, KoTopble
HayncnaTcs n  nognexar  ynnarte
BeHgopom B oTHoweHUn [loroBopa. bupxa
Nno CBOEMY YCMOTPEHUIO ynnayvBaeT BCe
HeobGXxoguMble  Hamorm W NpovM3BOAUT




in the Alternative Currency in amount
equivalent to the amount of fees expressed
in the currency of fees established by the
Rules, at the exchange rate of the National
Bank of the Republic of Kazakhstan on the
date of receipt of the payment to the
settlement account of the Exchange.

5.11.Violation of the terms and conditions of this

chapter shall constitute a material breach
of this Agreement.

6. WARRANTIES

6.1. Each Party shall guarantee and represent

6.2.

7.1.

7.2.

that:

1) it has a full right and capacity to enter
into and fully execute this Agreement
subject to its terms and conditions;

2) execution and operation of this
Agreement will not violate any rights
granted by this Party to any third party
or provisions of any agreement to
which it is a Party.

This chapter shall be valid even after
termination of this Agreement.

7. INDEMNIFICATION AND LIABILITY

The Exchange shall not be liable for any
losses, damages, costs, claims and
expenses arising from:

1) mechanical, electrical or telephone
breakdowns, power outages,
malfunction of any computer, errors in
data transmission, malfunction of
receiving equipment and/or additional
equipment or any other reasons
beyond reasonable control of the
Exchange that caused distortion or
unavailability of the Information;

2) any error or failure in collection,
recording, processing, storage of the
Information or provision of an access
to the Information, unless such losses,
damages, costs or expenses are the
result of gross negligence or
intentional actions of the Exchange;

3) use by the Vendor of the Information
which entailed any loss or damage.

If at any time the Vendor restrains, limits
or otherwise controls the rate of
transmission of the Information and/or
quantity of the Information to be delivered
to Subscribers, the Vendor shall agree to
indemnify and hold the Exchange
harmless from any claims, demands or
lawsuits by Subscribers against the
Exchange.

5.10.

BbINnaThl, NpeayCMOTPEHHblEe
3aKoHo4aTensCTBOM Pecnybnvku
KasaxctaH. Ecnn B cooTBeTcTBUM C
3aKkoHO4aTenbCTBOM MMM  HOPMAaTMBHbLIMU
akTamu (3a UCKIIOYEeHEM
3aKoHodaTenscTea Pecnybnuku
KasaxcTaH) BeHngopy unm Bupxe
TpebyeTtcs yoepxatb Hanoru c
NPMMEHUMBbIX B OTHOWweHun [oroBopa
cbopos, BeHpgop ynnadvisaet
cooTBeTCTBylOWMNE COOpPbl 32 BbIYETOM
yOEPKMBAEMOro Hamora, nepeyucnset
yOEPXKaHHYI0 CyMMY B COOTBETCTBYHOLLUM
opraH 7 npegocrasnseT Bupxe

ouLManNbHbIN JOKYMEHT, BblAaHHbIV Takum
opraHomMm, NoATBepXJawwmin nnatex. B
Takom cnyvyae BeHnpop, nocre BblyeTa
yaepXmBaeMbIX Hanoros n3 nobeix c6opos
WNU  UEH, NPUMEHUMbIX B OTHOLLUEHUU
[oroBopa, BoO3MeLWaeT CyMMy yAepPXKaHHbIX
HanoroB bupxe B TeueHune 30 (TpuguaTtn)
Pabounx gHen nocne yoep»xaHus Haroroe.

CTOpOHbI oyayT coTpyaHunyaThb "
npegnpuMyT BCe AOCTYMNHbIE UM pasyMHble
N 3aKOHHble Mepbl AN MUHUMMU3aLNN Taknx
yOEPKMBAEMbIX HarioroB, HACKOMbKO 3TO
paspeLueHo NPUMEHUMbIM
3akoHogatenscTBoM. Ecnu Bupxa wnmeet
npaBo Ha OCBOOOXAEHME OT  TaKux
yOEPKMBAEMbIX HArNoOroB MM Ha CHUXEHWE
MUX CYMMbl, MPU 3aKMOYEHUN HACTOSLLErO

[oroBopa BeHpopy [JOJDKHa ObITb
npegocTaBneHa COOTBETCTBYIOLLASA
nencTBuTenbHas HanoroBas
OOKyMeHTauus.

CTOpOHbI HacToAWMM MoATBEpXKOawT U
cornawaiTca ¢ Tem, 4YTO, MpUHMMas BO
BHUMaHVe HeonpeaeneHHoCTb B
MexayHapoaHon  GaHKOBCKOM  cucTeme,
ecnm B noboOM MOMEHT OcCyLlecTBreHne
nnatexeh no Hacroswemy [oroBopy B
Baniote npumeHumon k Bengopy, cbopos,
yCcTaHoBMeHHbIX [lpaBunamn, CTaHOBUTCS
ana  Bengopa HeBO3MOXHbIM unn, no
B3aMMHOMY cornacoBaHuio CTOPOH, WHbIM
obpa3om HeuenecoobpasHbiv, BeHngop
06sa3yeTcs yBegoMuTb 06 3atom Bupxy B
NMMCbMEHHON dopwme, n CTOpOHBI
COBMECTHO COrfnacoBbIBalOT B MUCbMEHHON
dopme anbTepHaTMBHYKO BamnioTy CyMMbI
cbopoB, B KOTOpOW OygeT npousBeneH
Takon nnatex ("AnbTepHaTMBHag BanwoTa"),
1 pekBn3nTbl 6aHkoBckoro cyeta CTOPOHbI-
nonyyaTens Takoro nnaTtexa, CTOpOHbI
obsasyloTcA  okasaTb  Apyr Apyry Bce
HeobxoamMmoe 1 pasymHoe codencTune ans
yCrewHoro npoBedeHuWs  nnaTexa B
COrnacoBaHHON BantoTe.

lMpu stom CTOPOHBLI cornawarwTcs, 4TO
cymma cbopoB onnavmBaeTtcs Bengopom B
AnbTepHaTuBHOW BanwTe B pasMepe,

10



7.3.

7.4.

7.5.

8.1.

8.2.

8.3.

If such situation arises, the Exchange, on
the basis of this clause, shall have the
right to send a request to the Subscriber
or the authorized body to replace the
Exchange with the Vendor as the proper
defendant.

Neither Party will be liable to another
Party for any indirect damages or losses,
including but not limited to, loss of profit,
missed profit, goodwill or loss of data
arising from this Agreement, except in
cases provided for in this Agreement.

The Information to be provided cannot be
considered by the Vendor or its
subscribers as an offer or a
recommendation to buy or sell any
financial instruments. Use of the
Information by any persons when making
any investment decisions shall not entalil
any liability of the Exchange for possible
losses or damages resulting from such
investment decisions.

This chapter shall be valid even after
termination of this Agreement.

8. CONFIDENTIALITY

The Parties undertake not to disclose the
terms of the Agreement to third parties,
and to ensure the confidentiality of
financial, commercial and other
information (hereinafter referred to as
confidential information) transmitted and

received in connection with the
conclusion and execution of the
Agreement.

Confidential information means

information that has become known to
the other Party within the framework of
the conclusion and/or execution of the
Agreement, which is designated as
confidential or which is otherwise clearly
confidential in its content.

Transfer of confidential information to
third parties, publication or disclosure is
possible only with the prior written
consent of the other Party, as well as in
cases where such transfer, publication or
disclosure of confidential information is
expressly provided for by the legislation
of the Republic of Kazakhstan.

In the event of disclosure or
dissemination by either Party of
confidential information of the other

Party, the guilty Party shall bear liability
as provided for by the legislation of the
Republic of Kazakhstan and the
Agreement.

5.11.

6.1.

6.2.

7.1.

SKBMBANEHTHOM cymme cbopos,
Bblpa)KeHHOW B BanioTe cbopos,
yCcTaHoBneHHblx [MpaBunamun, Mo Kypcy
HauuoHanbsHoro BaHka Pecnybnuku

KazaxctaH Ha gaTy MOCTYnneHust nnarexa
Ha 6aHKOBCKUI cHeT bupxu.

HapylweHne ycnoBumin HacTosiLLEen rnaBbl

ABNAETCA

CylweCTBEHHbIM  HapyLleHunem

HacTodLlero ﬂ,OI’OBOpa .

6. TAPAHTUMN

Kaxxgas CTopoHa rapaHTUpyeT v 3asiBnserT,

YTO!

1)

2)

HacToswas

OHa  WMeeT TMofHoe npaBo U
[eecnocobHOCTb ANs  3ako4YeHus u
MOJTHOIo MNCNOJTHEHUA HacTodwero
[oroBopa B COOTBETCTBUM C €rO
yCrnoBuamu;

UCMNOMHeHNne U YHKUNOHMPOBaHUE
Hactosiwero [oroBopa He Oyger
HapyLaTb HUKaKMX npas,
npeaocTaBneHHbIX  aTon  CTOpOHOM
nobomy  TpeTbemy  nuiuy  nubo
NONOXEHUN ntoboro cornawleHus,

CTOpOHOM KOTOPOro oHa siBnsieTcs.

rmaBa JewcTByeT u nocne

pacTopxeHusi HacTosiero [lorosopa.

7. BOSMELLEHUE YBbITKOB U

OTBETCTBEHHOCTb

Bupxa He HeceT OTBETCTBEHHOCTb HU 3a
Kakume yG6bITKM, ywepb, V3OepxKud, UCKA W
pacxofbl, BblTekallme us:

1)

2)

3)

MEXaHUYECKUX, IMEKTPUYECKUX  UIK
Tene@OoOHHbIX MOMOMOK, OTKIoYEeHUs
3NEeKTpoNuTaHus, HEeNCcnpaBHOCTK
Kakoro-nnbo komnbtoTepa, oOwWMBOK B
nepegaye  [aHHbIX, HEWCNPABHOCTU
npyHMMalroLWwen  annapaTtypbl  w/unu
OOMOMHUTENBbHOrO 06OpPYyAOBaHUSA UMK
NoObIX OPYrMX NPUYMH BHE PasyMHOro
KOHTpOns co CTOPOHbI Bupxn,
BbI3BaBLLNX UCKaXXeHue unm
HeJocTynHoCcTb NHdopmauuu;

nobon owmnbkn umnm cboss B cbope,
3anucu, obpaboTke, XpaHeHuu
WHdopmaumm  vnu  npegocTaBneHum
poctyna Kk WHdopmaumn, ecnn Tomnbko
Takve yObITku, yulepd, M3gepxku unm
pacxogbl He SABMASAKTCA pe3ynbTaToMm
OOnNyLLEeHHON rpybon HeGpexHOCTN nnm
HamepeHHbIX AeCTBMIN Bupxu;

MCMNOmb30BaHNSA BeHgopom
UHdopmauuu, KOTOpOoe  MNOBIIEKIIO
NpUYNHEHNE Kakmx-nnbo yObITKOB unu
ywepba.
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8.4. Confidentiality requirements shall remain 7.2. Ecrn B nioboe Bpems Bernop caepxusaer,
in effect for 3 (three) years from the date OrpaHMuMBAST UMM WHbIM - 06Gpasom
of termination of the Agreement KOHTPONMIPYeT ckopocTe nepeaasin

' UHdopmarmm n/unu KONM4yecTBo

8.5.  Violation of this chapter shall constitute a WHdopmaumn, nocTaBnsieMon

material breach of this Agreement. Moanucumnkam, Benpop 0b6sasyeTcs
BO3MECTUTb YObITKM M 3aWwuTnTb Bupxy ot
nobbix  TpeboBaHWW, NPETEeH3nh  unu

9. ENTRY INTO EFFECT OF THE cynebHbix uckos Nognucunkos k bupxe.
AGREEMENT, AMENDMENTS, RENEWAL OF B cnyuae BOSHUKHOBEHMS  MOmOGHOM
THE AGREEMENT cuTyauum Bupxa Ha OCHOBaHun

9.1. Entry into this Agreement shall imply full HacTosLLlero nyHKTa BhpaBe HanpaBUTb
understanding of the Parties regarding its Moanncurky unm ynonHoMoYeHHOMyY opraHy
subject matter and shall prevail over all TpeboBaHne o 3ameHe Bupxun Ha BeHgopa
offers, statements or previous oral B Ka4ecTBe Haanexallero otBeT4unka.
ﬁﬂg?fnrgggas regarding the provision of 7.3. Hn ogHa u3 CrtopoH He Oyger HecTu

: OTBETCTBEHHOCTb nepen apyron CTopoHown

9.2. Neither Party shall have the right to 3a noBON KOCBEHHbI yLiepd unmn yobITky,
assign any right or obligation under this BKMoYas, cpean npoyero, YynyuLleHHyto
Agreement without a prior written consent BbIroAy, Npubbinb, penytaumio UM noTepto
of another Party. JaHHbIX, BbITEKaKOLWME N3 HACTOSILLErO

. . HoroBopa, 3a WCKMOYEHMEM  CIlyyaes,

9.3. If any part of this Agreement that is not
fundamental is found to be illegal or MPEAYCMOTPEHHBIX B HACTOALLIEM [loroBope.
unenforceable, this will not affect legality | 7.4. [lpepoctaBnsiemas NHdopmauus He MoxXeT
or enforceability of the remaining parts of paccmartpuBaTtecsl  Benpgopom wnm  ero
this Agreement. Moanucumkamn B KkavecTBe nNpeanoXeHun

9.4. This Agreement js a standard agreement, 2%&3&2'(0“"6:23;;%620 n?g:;i co:::(
as a result of W_hlch amendments to |t_qan MHCTPYMEHTOB. /ICMonb30BaHMe
only be made in relation to the modified VHbopMaumMi  MoBbLIMA LM My
parts of the Agreement. Amendments to MPUHSTAN MIOGBIX PELIeHit He BrieveT 3a
the unchangeable parts of the Agreement coBoii KaKOI-NNBO OTBETCTBEHHOCTY
shall not be allowed. Bypxu 3a BO3MOXHbIE NOTEPU UMK YObITKN,

9.5. Any legal notice, consent or other official SIBUBLUMECS CNEACTBUEM TaKMX PELLEHUIA.
Sv?l?q&uggﬁig; rrilgitsi?gréz trr:Ziﬁg;;zTegi 7.5. Hactoswas rnaBa penctByeT W nocne
courier to the official addresses of the pacTopxeHiA HacToswero florosopa.
Parties, specified in this Agreement.

9.6. Failure or delay of either Party to 8. KOHOUOEHUMANBHOCTDb
erruse atny ﬁ:ght torbremedyt un?jer this 8.1. CTopoHbl 00s3yl0TCA He pasrnawaTtb

greement will not be construed as a TpeTbUM nuuam ycnosus [orosopa, a
waiver of such right or remedy,_nor as TalOKe oBecneunTs cobriogeHe
acknowle_dgment of the event giving rise KOHCDUIEHLNANBHOCTY DUHAHCOBOV,
to such right or remedy. KOMMep4Yeckon U npoyen uHpopmaumm

(oanee - KOHunaeHumanbHas
10. TERMINATION OF THE AGREEMENT MH(bOPMalelﬂ), nepesaBaemoi n
) ) nony4yaemon B CBA3W C 3aKMHOYEHUEM U
10.1. Each Party can terminate this Agreement vcnonHeHvem Jorosopa.
by a prior written notice to another Party
no less than 90 (ninety) calendar days in KoHdpuaeHumankHas MHpOpMmaLis
O3HavaeTt UHdopMaLmio, CTaBLUYO
advance. o 9
msBectHon gpyroi CTopoHe B pamkax
10.2. Either Party can terminate this Agreement 3aKnyeHns n/mnum ucnonHenns Jorosopa,
immediately by a prior written notice KoTopad obosHaveHa Kak
without further obligation to another Party KOH(MAeHUNanbHas UnM  KOTOpas  MHbIM
in case of: 06pa3oM §BHO KOHMAeHuuanbHa Mo
CBOEMY COOEPKAHUIO.
1) any significant violation of the terms .
and conditions of this Agreement by 8.2. Mepepaya KOH(MACHLMAmNEHON
; WHcopmaunm TpeTbUM niuam,
another Party, which cannot be onybnukosaHue unu pasrnalwieHue
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corrected or which could have been
corrected, but was not corrected
within 30 (thirty) calendar days from
the date of receipt of a written notice
from another Party requiring it to be
eliminated;

2) any voluntary or involuntary legal
proceeding for liquidation of another
Party, for any purpose;

3) occurrence of the conditions
provided for in clauses 14.3 and 14.5
of this Agreement.

10.3. If the Vendor makes a material violation of
this Agreement, the Exchange shall have
the right to immediately suspend
provision of the Information in full or in
part without fine or other penalty until the
violation is eliminated.

10.4. Termination of this Agreement will not
affect any rights or obligations arising
from this Agreement, and all provisions
stated to be valid even after termination
of this Agreement shall remain in force
for an indefinite period.

10.5. If this Agreement is terminated subject to
the terms and conditions of this
Agreement, neither Party shall be entitled
to compensation for losses arising
therefrom or to reimbursement of costs,
fees or expenses.

11. FORCE MAJEURE

11.1. The Parties shall not be responsible for
violation of this Agreement for reasons
beyond their control, namely: declaration
of a state of emergency, introduction of a
quarantine, introduction of other acts of
government bodies, officials, local
executive bodies, natural disasters,
strikes, wars and civil unrest, fires,
explosions, floods and other force
majeure  circumstances  (hereinafter
referred to as the force majeure).

11.2. Within 5 (five) calendar days after the
force majeure takes place, the Party that
has obstacles in discharge of its
obligations under the Agreement due to
reasons of force majeure must notify
another Party in writing of occurrence of
the force majeure. If a Party has not
made such notice as established by this
clause, it shall lose the right to invoke
force majeure circumstances, except for
cases where, as a result of force
majeure, it has become impossible for
such Party to send a notice to another
Party.

8.3.

8.4.

8.5.

9.1.

9.2.

9.3.

9.4.

9.5.

9.6.

BO3MOXHblI TONMbKO C NpeaBapuUTENibHOro
nMcbMeHHOro cornacusa gpyron CTOpoHbI, a
Takke B Criyyasx, Korga takue nepepava,

onybnvkosaHue unu pasrnaileHuve
KOH(MAEHUMANbHON MHOPMaLMK  NpsiMO
npeaycMOTpeHbI 3aKoHO4aTeNbCTBOM

Pecnybnuku KasaxcrtaH.

B cny4ae pasrnalleHus nnéo
pacnpocTpaHeHuss nwobon un3  CTOpoH
KOHnaeHumanbsHoOn uHbopmaumm AOpyron
CTtopoHbl BMHOBHast CTopoHa Oyaet Hectu
OTBETCTBEHHOCTb, nNpeayCcMOTPEHHYIO
3aKoHOAaTeNnbLCTBOM Pecnybnuku
KasaxcTtaH 1 [loroBopom.

TpeboBaHuas 0  KOH(MAEHLMANbHOCTU
COXpaHsTCs B TeyeHue 3 (Tpex) net co
OHS npekpaweHus aenctams [Jorosopa.

HapylweHune HacToswen rnaebl SBNAETCS
CYLLIECTBEHHBIM HApYLIEHUWEM HaCTOSILLEro
[orosopa.

9. BCTYMJIEHVE OOIOBOPA B CUIy,
BHECEHWE U3MEHEHWIA, NPOOJIEHUE
OOroBOPA

3aknoyeHve HacTosLero Horosopa
nogpasymeBaet nosfHoe NoHMMaHue
CTOpoH B OTHOLWIEHWM €ero npeameTa U
npeobnagaeTt Hag BCEMU MPELnoXeHUSMMU,
3asBMEHNSAMMU  UNU  MPEXHUMU  YCTHBIMU
cornawleHnsiMm OTHOCUTESNBHO
npegoctaeneHnsa MHdopmaumu.

Hn opgHa u3 CTopoH He umMmeeT npasa
nepeyctynatb Kakoe-nubo mnpaBo umu
06s3aHHOCTE MO HacTtosiwemy [oroeopy
6e3  npegBapuTenbHOrO  MUCbMEHHOTO
cornacusa apyroit CTOPOHbI.

Ecnn kakasa-nmbo yacTb  HacTosLWEero
[Horosopa, He ABnAOLWLancs
OcHoBoronararLlen, OKasbiBaeTcs
HEe3aKOHHOW NN HEeoCyLEeCTBUMOW, 3TO He
noenusaeTt Ha 3aKOHHOCTb nunm
OCYLLLeCTBUMOCTb OoCTanbHbIX yacrten
HacTosiwero [orosopa.

Hactoawwun [oroBop sBRAsieTCA TUMNOBbLIM
[O0roBOPOM, BBUAOY yero BHEceHue
VN3MEHEHU B HEr0 MOXET OCYLLECTBNATLCA
WUCKITIOMUTENBHO B OTHOLUEHUUN U3MEHSAEMbIX
yacten [oroBopa. BHeceHne M3MeHeHUn B
OTHOLLEHUn HEen3MeHseMbIX yacTten
[oroBopa He gonyckaeTcs.

Jlloboe yBegomneHve, cornacve  unu
apyroe  cooluieHne, OTHoOcsweecsa K
HacTosiwemy [oroBopy, OydeT BbiCNaHoO
3aKa3HOM MOYTON, MO JNEKTPOHHON MouTeE,
unm Kypbepom Ha agpeca CTOpOH,
yKkasaHHble B HacTosLeM [lorosBope.

HecnocobHocTb, nun6o npomeaneHue
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11.3.

11.4.

11.5.

12.1.

12.1.

Within 3 (three) Business Days after the
force majeure circumstances take place,
the Party involved in it, if possible, must
notify another Party in writing of
termination of the force majeure
circumstances and shall have to resume
discharge of its obligations under this
Agreement.

Notices of start and end of force majeure
circumstances must be confirmed by a
document from a relevant competent
organization. If the force majeure
circumstances have a generally known
nature and are broadly covered in mass
media, provision of the above document
shall not be required.

If impossibility of full discharge or partial
discharge of obligations by the Parties
persists for more than 1 (one) month, the
Parties shall have the right to terminate
the Agreement, including unilaterally, and
must make mutual settlements in full.

12. DISPUTE RESOLUTION
PROCEDURE

1st version of paragraph 12.1. of the Agreement — for
residents/non-residents.

In the event of disputes or disagreements
under or in connection with the
Agreement, the Parties undertake to make
every effort to resolve them through direct
negotiations.

If it is impossible to resolve disputes
through negotiations, disputes shall be
resolved in accordance with the
procedure established by the legislation
of the Republic of Kazakhstan.

2nd version of paragraph 12.1. of the Agreement —

for non-residents in the event of refusal from the
wording of option 1 above.

The governing law of this Agreement shall
be the substantive law of This Agreement

shall be governed by the laws of the
Republic of Kazakhstan.

Any dispute, controversy, difference or
claim, whether contractual or non-
contractual, arising out of or in relation to
this Agreement, including its existence,

validity, interpretation,  performance,
breach or termination, shall be referred to
and finally resolved by arbitration
administered by the International
Arbitration Centre of the Astana

International Financial Centre ("IAC") in
accordance with the IAC Arbitration and
Mediation Rules in force on the date on

10.1.

10.2.

10.3.

10.4.

10.5.

no6on u3 CTopoH B OTHOLLUEHUU
ncnonb3oBaHUA ntoboro npasa nnn
cpegctBa ero 3aWwuThl B pamkax
HacTosLLero Horosopa He OyayT

paccmMmaTpuBaTtbCA HM KaK OTKa3 OT TaKoro
npaea wnn cpeacrtBa 3aWnTbl, HU KakK
npmu3HaHne cobbiTus, O6yCJ'IOBVIBLueFO
Takoe npaso unn cpencTeo.

10. PACTOPXXEHME OOITOBOPA

Kaxxgas M3 CTOpPOH MOXET pacTOprHyTb
HacToALMN HoroBop nocpeacTsom
npegBapuTenbLHOro NMUCbMEHHOIrO

yBegomneHus gpyrov CTOpoOHbl HE MeHee,
yYem 3a 90 (oeBAHOCTO) KaneHaapHbIX AHEN.

Jlobasa u3 CTOpPOH MOXeT pacTOprHyTb
HacToawmn [oroBop He3amMeanuTenbHO
nocpeacTsom npeaBapuTenbHOro
NUCbMEHHOTO yBeaoMmeHud Apyron
CTOpOHbI B cryyae:

1) nmoboro CyLleCTBEHHOrO HapyLueHus
ycrnoBuin HacToswwero [loroBopa gpyrom
CtopoHou, KoTOpoe HEBO3MOXHO
ucnpasntb NMBO KOTOpoe MOrfo bbITb,
HO He 6bIno ncnpasneHo B TeveHne 30
(Tpyaouatv)  KaneHgapHbIX OHEW C
MOMEHTa  MOMYYEHUss  MUCbMEHHOTO
ysegomrneHusi ot apyrom CTOpOHbI C
TpeboBaHMeM ero ycTpaHuThb;

2) nmoboro A0bpOBONLHOIO unm
HeobpOBOMLHOTO cyaebHoro
npov3BoAcTBa MO NWKBMOAUUW OpYron
CTOpOHBI, B NMoObIX Lensix;

3) HacTynneHus ycrnosun,
npeaycMOTPeHHbIX nyHkTamu 14.3 u
14.5 HacToswero [oroeopa.

B cnyyae, ecnu BeHOop cCyLleCTBEHHO
HapywuT Hactoawwmn [orosop, Bupxa
BrpaBe He3aMeanuTenbHO MNPUOCTaHOBUTL
npepocrasneHne NHgopmaunm nonHocTbo
MM 4vactudyHo 6e3 wTpada wnM  UHOWM
HeyCTOMKW, MoKa HapylweHue He Oyger
yCTpaHeHo.

MpekpalwleHne HacTtoswero [oroBopa He
NMOBNUSIET Ha BO3HWKWIME MpaBa WM
00653aHHOCTH, BbITEKAKOLME U3 HAaCTOSILLEro
[oroBopa, a BCce NONOXeHWUd, 3asdBrieHHble
Kak deucTByowimMe, U nocne npekpaweHus
HacToswero [loroBopa, OCTalTCA B cune
Ha HeonpeaenéHHbI CPOK.

Ecnun HacTosawwmn [JoroBop pacTtopraeTcs B
COOTBETCTBMMN C YCIiOBUAMU HacCToALLEero
Joroeopa, Hukakas M3 CTOPOH He umeeT
npasa Ha KoMMeHcauuo yObITKOB,
BO3HMKaKOLWWNX B pesyrbTate 3TOoro, uUnm Ha
BO3MeLLeHUe wu3gepxek, KOMUCCUA Unn
pacxofos.
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which the Request for Arbitration is filed
with the Registrar of the IAC, which Rules
are deemed to be incorporated into this
Agreement.

13. ANTI-CORRUPTION CONDITIONS AND

13.1.

13.2.

13.3.

PERSONAL DATA

In discharge of their obligations under this
Agreement, the Parties and/or their
employees shall not pay, offer to pay or
authorize payment of money or valuables,
directly or indirectly, to any persons in
order to influence actions or decisions of
these persons in order to obtain any
unlawful advantages or other improper
purposes.

In the course of discharge of their
obligations under this Agreement, the
Parties and/or their employees shall not
carry out actions qualified by the laws of
the Republic of Kazakhstan applicable for
the purposes of this Agreement, such as
giving/receiving a bribe, commercial
bribery, as well as actions that violate the
requirements of the anti-corruption laws of
the Republic of Kazakhstan.

Each Party shall refuse to stimulate in
any way employees of another Party,
including by providing money, gifts,
performing work (services) free of charge
to them and other methods not mentioned
in this clause that place the employee in a
certain dependence and intended to
ensure that this employee performs any
actions in favor of the Party stimulating
him.

13.4. If the Party suspects that a violation of any

13.5.

anti-corruption conditions has occurred or
may occur, the relevant Party shall
undertake to notify another Party thereof
in writing within five business days. After
written notice, the relevant Party shall
have the right to suspend discharge of
obligations under this Agreement until it
receives confirmation that a violation has
not occurred or will not occur. This
confirmation must be sent within 5 (five)
Business Days from the date of the written
notice.

By signing this Agreement, each Party
guarantees that it has the necessary,
properly executed consents of individuals
(their employees/authorized persons) for
collection and processing by another Party

11.1.

11.2.

11.3.

11.4.

11.5.

11. POPC-MAXOP

CTOpOHbI He HeCyT OTBEeTCTBEHHOCTU 3a
HapyweHue Hactosawero [oroBopa no

npuynHam, HaxogALMMCS BHe nx
KOHTPONsl, a MWMeHHO: 0obObsiBneHune
Ypes3BbIYANHOIO  MOSMOXEHUs, BBEAEHUS
KapaHTMHa, BBEAEHME  WHbIX  aKTOB

roCyAapCTBEHHbIX OPraHoB, OOJMKHOCTHbIX
nnl, MECTHbIX WCMOSIHUTENbHbIX OpPraHoB,
CTUXUNHBIX OeacTBUn, 3a6acCTOBOK, BOWH U

rpaxgaHckux  becnopsigkoB,  NOXapos,
B3pPbIBOB, HaBOAHEHUN 7 WHbIX
06CTOATENBCTB  HEMPEOAONUMON  CUbI

(banee — opc-maxop).

B TeyeHue 5 (nATW) KaneHOapHbIX OHEN C
aatbl HacTynneHus dopc-maxopa
CTOpoHa, y KoTOpOn UMeloTCS
npenAaTcTBuA B UCNOJIHEHUN obszaTenbCcTB
no [oroBopy Mo npuynHam ¢opc-maxopa,
OOMKHa MWCbMEHHO YBEOOMWUTb OPYryto
CtopoHy 0 HacTtynneHum dopc-Maxopa.
Ecnm CtopoHa He cpenanma Takoro
yBEeOOMITEHNS, Kak yCTaHOBMEHO
HaCTOoALMM NYHKTOM, TO OHa TepdeT npaBo
ccbinatbCa Ha obcTositenbcTBa  dhopce-
Ma)kopa, 3a UCKIMIYeHMEeM CcrydaeB, Koraa
ansa Takon CTOpoHbl B pesynbrate dopc-
MaXxopa CTano HeBO3MOXHbIM nocnaTtb
yBegomneHve gpyron CTopoHe.

B TeueHue 3 (Tpex) Pabounx gHen nocne
npekpaweHns  obcToaTenbcTB  opc-
Makopa BoBrieyeHHas B Hero CTopoHa no

BO3MOXHOCTU AOIMKHa NMUCbMEHHO
yBEAOMUTb Apyryto CTtopoHy o
npekpaweHun  obcToaTenbcTB  chopc-
Maxxkopa " 0bsi3aHa BO300OHOBUTb
ncnonHeHne CBOUX obsazaTenbCcTB no

HacToswemy [lorosopy.

YBeOoMneHMs O Hadane v npekpalieHun
obcToaTensCcTB  hopc-maxopa  OOSIKHbI
noaTBepXxaaTbcst OOKYMEHTOM
COOTBETCTBYIOLLEN KOMMETEHTHOMN
opraHusaumn. B cny4ae ecnu
obcToaTenbcTBa  opc-mMaxopa  HocAT
0oOLWEeN3BECTHbIN  XapakTep W  LUIMPOKO
ocBellalTcs B CpeAcTBax  MaccoBow
MHopmauun, TO npegocrasneHne
BblLLEYyKa3aHHOro [OKyMeHTa He
TpebyeTca.

Ecnn  HEBO3MOXHOCTb  MOMHOrO  Unun
YAaCTMYHOIO UCMOSHEHNA obsa3aTenbCcTB
CTopoHamun GyaeT cywecTBoBaTh CBbILLE 1
(ogHoro) mecsaua, TO0 CTOpPOHbBI UMeIOT
npaBo pacToprHyTb [loroBop, B TOM 4ucre
B OOHOCTOPOHHEM nMNopsiake W AOSHKHbI
NPOM3BECTU B3aMMopacyeTbl B MOJSIHOM
obbeme.

12. NOPAOOK PA3PELUEHUA CINOPOB
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14.1.

14.2.

of their personal data transferred to
another Party, subject to provisions of the
laws of the Republic of Kazakhstan. At the
same time, each Party shall undertake to
ensure confidentiality and security of
personal data of employees/authorized
persons of another Party, coming to it from
them or from the Party itself, and security
during their processing for the purposes of
and in connection with implementation of
this  Agreement  subject to the
requirements of the laws of the Republic
of Kazakhstan on issues of personal data
protection. Also, the Party shall not have
the right to use personal data of
employees/authorized persons of another
Party received from them or from the
specified Party, for purposes not related to
discharge of the obligations under this
Agreement, and in any way transfer
personal data of employees/authorized
persons of another Party received under
this Agreement to any third parties for
purposes not related to discharge of the
obligations  under this  Agreement,
undertake to store these personal data no
longer than required by the purposes of
their processing, and to destroy them
upon achieving the purposes of
processing or in case of loss of the need
to achieve them, taking into account the
requirements of the laws of the Republic
of Kazakhstan, comply with other
requirements of the laws of the Republic
of Kazakhstan on protection of personal
data  within  performance of this
Agreement.

14. SANCTION CONDITIONS

The Parties enter into this Agreement on
the basis of guarantees of the Vendor and
believing in good faith that the Vendor has
carried out, carries out and will continue to
carry out its business in strict compliance
with and without violations of Sanctions
Acts on Economic Sanctions and, as of
the date of entry into this Agreement, the
Vendor has implemented and maintains
policies and procedures intended for
compliance and encouraging compliance
with  Sanctions Acts on Economic
Sanctions.

The Vendor guarantees and undertakes to
ensure that:

1) Neither the Vendor, nor its affiliates,
nor all participants/ shareholders or

12.1.

12.1.

131

13.2.

l-eapuanm nyHkma 12.1. [ozoeopa — Ons
pe3udeHmos/Hepe3udeHmoes

B cny4yae BO3HUKHOBEHUA Cnopos,
pasHornacui no [loroBopy umnuv B CBSA3U C
HUM CTOpoHbI 00sA3yHOTCA Npwunaratb Bce
ycunus K TOMy, 4TOObl paspeluTb uUx B
npotiecce NpsiMbiX NEPEroBopoB.

Mpn  HEBO3MOXHOCTW  yperynupoBaHus
CNopoB  MyTEM  NEpPeroBopoB,  CMopsbl
pa3pearTcAa B COOTBETCTBUN C NOPALOKOM,
YCTaHOBJIEHHbIM 3aKoHOoOaTellbCTBOM
Pecnybnuku KasaxcTtaH.

2-eapuaHm nyHkma 12.1. [Joeosopa — O0ns

Hepe3udeHmMos8 8 criydae omkasa om pedakuyuu 1-
gapuaHma ebiue

[MpuMeHVMbIM  MpaBoOM,  perynupyoLwmum
NnonoXeHus HacTosILLEero Horosopa,
ABNAeTCcHd mMmaTtepuarnbHoe npaeo

Pecnybnuku KasaxcTtaH.

JlioGoit cnop, pasHornacue, NpoTUBOpeYre
unm  TpeGoBaHMe,  [OTOBOPHOIO  WIK
BHEOroBOPHOIO XapakTepa, BblTeKaloLiue
u3 Hactosiwero [orosopa Wnu B CBSI3U C
HMUM, B TOM uMClle Kacawolwuecs €ero

CyLLEeCTBOBaHMA, JEencTBUTENBbHOCTHU,
TONKOBaHUA, UCMOJNTHEHUA, HapyLlleHna unu
npekpaLleHus, nepepalTcs Ha
paccMoTpeHune n OKOHYaTenNbHO
paspelalnTcs B pamkax apOuTpakHOro
pasbupartenbcTBa, NpoBOAMMOro

MexagyHapoaHblM apbuTpaXHbIM LEHTPOM
MexayHapogHoro puMHaHCOBOro  LieHTpa
«ActaHa» («MALl»), B cooTBETCTBUU C
MpaBunamu apbutpaxa n meamnaumm MAL],
OencTByoLWMMHN Ha naty nogayu
Peructpatopy  MAL, TpoweHuna o6
apbutpakHoMm pa3bupaTenbcTBe, n
COCTaBMNAWNMN  HEOTbEMIEMYID YacTb
AaHHoro Jorosopa.

13. AHTUKOPPYTLUMOHHbIE YCIIOBUA U
NMEPCOHAJNbHbIE AAHHbIE

. Mpwn ucnonHeHnn ceomx ob6s3aTensLCTB MO
HacTosdwemy Jorosopy CTOPOHbI u/unu ux
paboTHUKM He BbIMMa4yMBaloT, He
npegnaraloT BbIMATUTb U He paspeluarT
BbiMnaTy AeHer unuM LEHHOCTEW, NpsiMo
UnM  KOCBEHHO, nbbiM nuuam, Ans
OKasaHus BMMSHUA Ha [EeNCTBUA UMK
peweHns 3TUX NuL C Uenblo MOMyYnTb
Kakme-nnbo HenpaBoOMEpPHbIe
npeumyLlecTBa Unn UHble HEMpPaBOMEPHbIE
uenm.

Mpun ncnonHeHun ceoux obs3aTenbCTB MO
HacTosdwemy Jorosopy CTOpPOHbI u/unu ux
paboOTHUKN He OCYLLECTBASIOT OENCTBUS,
Ksanuuuupyemble  NPUMEHUMbIM  AnS
ueneu HacTosiLLero [orosopa
3aKoHo4aTenLCTBOM Pecnybnuku
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14.3.

any of the participants/shareholders of
the Vendor, nor the beneficial owners,
nor its executives are Sanctioned
persons;

2) entry into the Agreement and/or its
execution by the Vendor does not
entail a violation of the sanctions set
out in sub-clause 1) of this clause;

3) neither the Vendor, nor its affiliates
and/or participants/ shareholders, nor
beneficial owners, nor its executives
are involved or will be involved in any
transaction or transaction with any
person or organization prohibited by
the Economic sanctions or in respect
of which it can be reasonably
assumed that such transactions will
violate the Economic Sanctions by
any person or will be used or diverted
to the benefit of the Sanctioned
Persons;

4) neither the Vendor, nor its affiliates
and/or participants/ shareholders, nor
beneficial owners, nor its executives
have financed or will finance or
facilitate any agreement, transaction,
arrangement or relationship with the
Sanctioned Persons (including any
real estate), either on the Sanctioned
Territory or involving Iranian oil,
petroleum or petrochemical products;

5) neither the Vendor, nor its affiliates
and/or participants/ shareholders, nor
beneficial owners, nor its executives
shall in any other way entail a violation
of the Economic Sanctions or
contribute to a violation of the
Economic Sanctions;

6) person signing this Agreement on
behalf of the Vendor is not a
Sanctioned person.

If any guarantee of the Vendor turns out to
be false, unreliable and/or inaccurate, or if
anything set out in clause 14.1 of this
chapter of the Agreement is not provided
by the Vendor, the Vendor shall have to
compensate the Exchange for direct
and/or indirect losses caused by violation
of the Vendor of the obligations provided
for in clause 14.1. of this chapter of the
Agreement and/or arising as a result of or
in connection with unreliability or
inaccuracy of such guarantee of the
Vendor, no later than 3 (three) Business
Days from the date the request of the

13.3.

13.4.

13.5.

KasaxcTtaH, kak pfgadva/nonyyeHue B3ATKM,
KOMMeEpYeCKMI Noakyn, a Takke OencTeus,
HapyLiatoLime TpeboBaHusi
3akoHogartenbcTBa Pecnybnukn KasaxcraH
0 NPOTMBOAENCTBUN KOPPYNLUMK.

Kaxxgpas wn3 CTOpoH oOTKasbiBaeTcs OT
CTUMYNMPOBaHUS  KakuM-nmbo obGpasom
paboTHukoB apyrot CTOPOHbI, B TOM Yncne
nyTeM npenocTaBneHust AeHer, noaapkos,
6e3B03Me34HOr0 BbIMONIHEHMSA B UX aapec
paboTt (ycnyr) 7 apyrumum, He
NMOVMMEHOBaHHbIMWU B HacCTOSILLEeM MNyHKTe

cnocobamun, craBsawmMM paboTHMKa B
onpeaeneHHyo 3aBMCUMOCTb "
HanpaBfeHHOro Ha obecneyeHne

BbIMOMHEHNSs 3TUM pPabOTHWMKOM  KaKuXx-
nMbo OencTBu B NOMb3y CTUMYNUpPYHOLLEN
ero CTOpOHbI.

B cnyvae BoO3HuKHOBEHWS Yy CTOpPOHbI
MOAO3PEHUN, YTO MPOM3OLUIIO UMKU MOXET
NpOV30oNTH HapyLlueHune Kakmx-nnbo
AHTUKOPPYNUMOHHBIX yCnoBsun,
cooTBeTcTBYloWaa CTopoHa B TeuyeHue
nsaTn paboymx gHen obssyeTcd yBeooMUTb
apyryto CTOpoOHy B nMCbMEHHOM hopme.
Mocne NMCbMEHHOTO yBEe4OMITEHNS,
cooTBeTcTBylOWan CTopoHa MmeeT npaso
NMPUOCTaHOBUTb UCMOMNHEHNe 06a3aTenbLCTB
no Hacrtosiwemy [loroBopy A0 MNOMAy4YeHus

NMOATBEPXKAEHUS, YTO HapyleHus He
NPoOU3oLWNo WM He npomsongeTr. ITO
NoATBEPXAEHNE OOIMKHO ObITb

HanpaBreHo B TeveHue 5 (natu) Pabounx
OHeN ¢ paTtbl HanpaBneHUs MUCbMEHHOrO
yBeAOMIIEeHUS.

MNognucaHnem  Hactodwero  [orosopa
kaxgaa u3 CTOpOH rapaHTuMpyeT, u4To
obnagaet HeobxoaMMbIMKW, Haanexallum
obpa3om ocopMNEHHbBIMM  cornacusiMm
dom3amnyeckunx nmy, (cBOMX
pabOTHUKOB/YMONMHOMOYEHHbLIX ML)  Ha
cbop n obpaboTtky gpyronn CTOpOHOM MX
nepcoHanbHbIX OaHHbIX, NepefaBaeMbIxX
apyron CTOpOHE, COrnacHo MOSIOXKEHUAM
3aKoHogaTenbLCcTBa Pecnybnuku
KasaxcTtaH. lMpu atom kaxgasa CTopoHa

0b6sa3yeTcs obecneunTtb
KOHUAEHUMANbLHOCTL 1 ©Ge3onacHoCTb
nepcoHarnbHbIX OaHHbIX

pabOoTHUKOB/YMONTHOMOYEHHbIX UL, APYron
CTOpOHbI, MOCTyMawLWUX K HEeM OT HUX
nmbo ot camon CTOPOHbI, 1 6e30NacHOCTb
npu nx obpaboTke Ans Uenen u B CBS3U C
ucrnonHeHneMm HacTtosiero [orosopa B
COOTBETCTBUU c TpeGoBaHMAMU
3akoHopaTenbcTBa Pecnybnuku KasaxcraH
Mo BompocaMm 3awWuTbl  MepCoHarbHbIX
AaHHbIx. Takke CTopoHa He MMeeT npasa
ncrnonb3oBaTb  NEpPCOHanbHble  AaHHble
paboTHMKOB/YNONMHOMOYEHHbIX JUL, OPYron
CTOpOHbI, MOMyYeHHbIE OT HWUX WU OT
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14.4.

14.5.

14.6.

Exchange is received. At the same time,
the Exchange shall have the right to
unilaterally terminate this Agreement.

In case that after the date of entry into the
Agreement, any new Sanctions Act is
adopted or changes are made to any
existing Sanctions Act, or by virtue of an
official clarification or decision of the
competent government body of the
relevant jurisdiction, the scope of
application of the current Sanctions Act is
expanded or otherwise changed ("New
Sanctions"), and such New Sanctions:

1) based on a reasonable and justified
opinion of the Party, may make it
impossible or significantly complicate
discharge by another Party of its
obligations under this Agreement;

2) have entailed or may entail an inability
of such Party to obtain a continued
access to financing sources and/or
direct and/or indirect losses for the
Party (in their reasonable opinion);

3) have entailed or may entaill a
disruption or interruption of the
delivery of products/provision of
services;

such Party shall undertake to immediately
notify another Party in writing within 1
(one) Business Day from the date the New
Sanctions are adopted (each notice
provided for in this clause is hereinafter
referred to as the "Notice of Sanctions").

If one of the Parties and/or its affiliates
and/or participants/shareholders and/or
beneficial owners, and (or) its executives
is subject to New Sanctions resulting in
the Consequences of New Sanctions
("The Denied Party"), the other Party shall
have the right to immediately terminate the
Agreement unilaterally by giving the
relevant notice of termination.

Without limiting the above provisions, the
Parties agree that in case that making any
payments under this Agreement in the
currency applicable to the Vendor, of fees
established by the Rules becomes illegal,
impossible or, by mutual agreement of the
Parties, otherwise inadvisable for the
Vendor, due to the New Sanctions,
provisions of clause 5.10. shall be applied
as a matter of priority, provided that in the
reasonable opinion of the Parties, making
a payment in an alternative currency
allows the Parties to make mutual

14.1.

14.2.

ykasaHHon CTOpOHbI, B  Lensax, He
CBSI3aHHbLIX C MCMNONHEHneM obsa3aTenscTe
no Hacroswemy [loroBopy, n Kakum-nnbo
obpa3om nepepaBaTtb MOMyYeHHble MO
HacTodwemy [oroBopy, nepcoHanbHble
OaHHble paboTHNKOB/YNONMHOMOYEHHbIX
iy gpyro CTOpPOHbI NOObIM - TPETLUM

MuaM B LEnAX, He CBf3aHHbIX C
UCMONTHEHVEM 0b6s3aTensCTB no
HacTosILLeMy [orosopy, obsa3yeTcs

XpaHUTb 3TU MepcoHarnbHble AaHHble He
Jonblie, 4yem 3TOoro TpebylT uUenu ux
0o6bpaboTkn, M yHUYTOXaTb WUX MO
JoCTwKeHun uenen o6paboTkm wunu B

cnyyae yTtpaTbl HeoB6XoAuMMOCTM B  UX
OOCTWKEeHUN, C y4eToM TpeboBaHun
3aKoHodaTenscTea Pecnybnuku

KasaxcTtaH, BbINOMHATL MHble TpeboBaHus
3akoHogartenbcTBa Pecnybnuku KaszaxcraH

O 3awuTe MepcoHarnbHbIX [AOaHHbIX B
pamkax NCMNOSHEHNS HacTosLLero
[orosopa.

14. CAHKUMOHHBbIE YCITOBUA

CTopoHbI 3akniovaloT Hactoswmun [oroBop
Ha OCHOBaHwWM rapaHTMi Bengopa u
pobpocoBecTHO nonaras, 4To Bengop Ben,
BegeT un OygeTr npogormkaTb BECTUM CBOW
6usHec B cTporom cooTBeTcTBMM KN 6e3

HapyweHun  CaHKUMOHHbIX  akToB 00
OKOHOMMYECKMX CaHKUMSX W, Ha Jarty
3aKnYeHmns HacTosLLero Horoeopa
BeHnpgop nMmnneMeHTupoBan "

nogaepXXuBaeT MOMUTUKM WM Npoueaypsl,
HanpaBreHHble Ha cobnogeHne "
nobyxaeHue k cobnogeHnto CaHKLMOHHBIX
aKToB 06 OKOHOMMYECKUX CaHKLINAX.

BeHpoop  rapaHTupyer wu
obecneynTb, YTO:

obsasyeTca

1) Hu BeHpop, HM ero adpdunupoBaHHble
niua, HW BCe YYacCTHUKW/aKuWOHepbl
unu nbor u3 y4acTHUKOB/aKLMOHEPOB
BeHngopa, HW beHeduunapHbie
COOCTBEHHUKW, HW €ro [AOMMKHOCTHbIE
nmua He aBnsTcsd  CaHKUMOHHBLIMU
niuamu;

2) 3akntoveHne [oroBopa w/vnm  ero
ucrnonHeHne BeHngopom He Brnever
HapyLeHUs CaHKuWKW, YyKa3aHHbIX B
NOANYHKTE 1) HACTOSALLEro NyHKTa;

3) Hn Bengop, HM ero addunmpoBaHHble
niua n (unn) y4acTHUKW/aKUMOHEpbI, HU
6eHedmumnapHble COGCTBEHHUKM, HU €ro
OOMKHOCTHbIE Nnuua He BOBMEYeHbl U
He OyayT BOBeYeHbl HU B Kakne caernku
Unn cgenky ¢ nobbiM  AMUOM  UnK
opraHusaumemn 3anpeLLeHHble
OKOHOMWYECKMMU  CaHKLUMSIMU UMK B
OTHOLUEHUM KOTOPbIX MO>HO
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14.7.

settlements and avoid the Consequences
of the New Sanctions, and in such case,
provisions of clause 14.5. and shall not
apply.

Regardless of the overall duration of the
Agreement, validity of the Agreement
regarding sanction obligations shall
remain in full force and effect after
termination, refusal, invalidation,
expiration or termination of the Agreement
as a whole.

15. FINAL PROVISIONS

15.1. This Agreement shall enter into force from

15.2.

the date of its signing by the Parties and

shall be wvalid untii December 31,

(current year)
inclusive, until the Parties have fully
fulfilled their obligations under this

Agreement, and shall also extend its effect
to the relations of the Parties that arose

from (date of
actual provision of Information).
This Agreement shall be deemed

extended for each subsequent twelve-
month period unless either Party notifies
another Party in writing of termination of
this Agreement 90 (ninety) calendar days
before this Agreement expires.

This Agreement is executed in two
identical copies of equal legal effect in
Kazakh and Russian languages, one for
each Party. In the event of any
disagreement regarding the interpretation
of the provisions of this Agreement, the
text in Russian shall prevail.

14.3.

14.4.

000CHOBaHHO NPEANONOXWUTb, YTO Takue
coenkm oyayt HapyLwaTb
SKoHOMUYeckue CcaHKL MK nobbiM
nyoMm unm 6yayT MCnonb3oBaHbl UK
pacTpakToBaHbl B Nonb3y CaHKUMOHHbIX
I,

4) Hn Benpgop, HU ero addunmpoBaHHble
niua n (UnNKn) y4acTHUKWU/aKLMOHepbI, HU
G6eHeduLmMapHble COBCTBEHHWKMN, HUN €ro
OOIMKHOCTHbIE NuUa He PUHAHCUPYHOT U
He  OyoyT  dwuHaHcuMpoBaTb WU
obneryatb noboe cornawieHne, caernky,
OOrOBOPEHHOCTM MMM OTHOLWEHMSA C
CaHKUMOHHBIMX  INLLAMM (Bkntoyvas
noby  HeaBwkMMOCTb), nnbo Ha
CaHKUMOHHOW  TeppuTOopMM UMK C
yyactnem UpaHckon HedTU, HEDTAHBIX
NI HePTEXUMUYECKMX MPOAYKTOB;

5) Hn BeHgop, HWM ero adhdpunmpoBaHHbIe
niua n (Unn) y4acTHUKW/aKUMOHEpPbI, HX
6eHeduLnapHble COBCTBEHHWKMN, HU €ro
OOIMKHOCTHbIE Nl He OOIMKHbI NoObiM
WHBIM obpaszom npvBOANTb K
HapyLWEHNI0 3OKOHOMWUYECKMX CaHKLUN

unm  cnocobcTBOBaTh HapyLLIEeHnIO
OKOHOMMYECKUX CaHKLINI;
6) nMuo, noAanucbiBalLlEe  HaACTOALLUNA

HOoroBop oT wmeHn Bengopa, He
asnsaeTca CaHKLMOHHBIM NTULIOM.

B cnyuyae, ecnu kakas-nmbo rapaHTus
BeHpgopa okaxeTcs NOXHOW,
HEeOCTOBEPHOW U (MNN) HETOYHON NGO YTO
- nnbo mn3 ykasaHHoro B N.14.1 HacTosLlen
rmaBbl [oroBopa He OygeT obecneyeHo
BeHgopom, BeHgop o06s3aH BO3MecCTuTb
Bupxe npsiMble n/unn KOCBEHHbIE YObITKM,
Bbl3BaHHbIE HapyLeHnem BeHngopom
ob6sA3aTensCcTBa, NpeaycMoTpeHHoro n.14.1
Hactoswen rnasbl [oroBopa wn (1nwu)
BO3HVKLWIME B pe3ynbTaTte Unu B CBA3U C
HEeQOCTOBEPHOCTbIO  MNN  HETOYHOCTBIO
Takon rapaHTum BeHpopa, He no3gHee 3
(Tpex) Pabounx gHew co OHA nonyveHus
TpeboBaHua bBupxn. Mpu atom, bupxa
BNpaBe pacToprHyTb HacToAwmn [orosop B
OOHOCTOPOHHEM MOPSIAKE.

B cnyyae, ecnu nocne pgatbl 3akmoYeHUst
[oroeopa OygeT NpUHAT Kakon-nnmbo HoBbI
CaHKuMOHHbIN  AKT unu 6yayT BHECeHbI
M3MEHEHNs1 B KakoW-NnMbo [encTByOLN
CaHKUMOHHBIN  AKT, nnu B cuny
ohMLManbHOMO pasbACHEHUS UMK peLLeHns
KOMMETEHTHOro rocyAapCTBEHHOro opraHa

COOTBETCTBYIOLLEN PUCONKL N
pacLLIMpuTCs unm WNHBbIM obpaszom
N3MeHUTCSA chepa NpUMeHeHNs
OencTBytoLLero CaHKLMNOHHOro AxTa
("Hoeble CaHkuun"), un Takme HoBble
CaHkuuu:

1) no pasymMHOMYy U1 OOOCHOBaHHOMY
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14.5.

14.6.

14.7.

3akntodeHmtio CTOpOHbI MOryT caenatb
HEBO3MOXXHbIM unm CYLLLECTBEHHO
3aTpyaHUTb MCMnosiHeHne Apyrow
CTtopoHOM cBoux 00s3aTeNbCTB  NO
HacTogawemy [loroBopy;

2) npvBenu WM MOryT MNpPUBECTU K
HEBO3MOXHOCTM Ans Takoh CTOpPOHbI
NONyYnTb MPOAOIPKUTENbHLIA JOCTYN K
WCTOYHUKAM pUHAHCUMPOBaAHUSE U (MNK)
NPSIMbIM ~ UW/MMM  KOCBEHHBLIM  YObITKAM
ana  CTopoHbl (MO UX  pasymMHOMY
3aKIIH0YEHMID);

3) nosneknn  nnbo  MOryT  noBneYb
HapylweHune, nNMbo OCTaHOBKY NOCTaBOK
npoayKunu/okasaHus ycnyr;

Takas CrtopoHa ob6sasyeTca
He3amennuTernsHo NUCbMEHHO
yBegoMmntb 06 aTom apyryto CTOpOHY B
TedyeHne 1 (ogHoro) Pabouero gHsa c
MOMEHTa NpUHATMA HOBBIX CaHKUUIA,

(kaxxgoe yBeoMIeHve,
npeaycMoTpeHHoe B HacTosLLEeM
NyHKTe, Janee NUMeHyeTcs

"YBegomneHue o CaHkuyusx")

B cnyyae ecnu B OTHOWEHWM OOHOW U3
CtopoH, n (unn) ee appunNnpoBaHHbIX NunL,
n (UnNKn) y4acTHMKOB/aKLMOHEPOB, K (KUNn)
B6eHedULMapHbIX COBCTBEHHUKOB, K (UNK)
OOMKHOCTHBIX ML, BO3HWKHYT  HoBble
CaHkuun, npuBeawme Kk [locneacTBusm
HoBbix CaHkummn ("3anpelyeHHas
CrtopoHa"), gpyras CTopoHa umeeT npaso
He3ameAnuTenbHO pacToprHyTb [orosop B
OOHOCTOPOHHEM nopsake nytem
HanpasneHus COOTBETCTBYHOLLErO
YyBEAOMIIEHNSA O PACTOPXKEHMUM.

be3  orpaHuyeHnss  BbllIENPUBEAEHHbIX
nonoxexui, CTOpoHbI cornallarTcs, YTo B
cnyyae, ecnvM  OCyLIeCcTBneHue NobbIx
nnatexen no Hactodwemy [orosopy B
BantoTe, NpumMeHMMbIX kK BeHgopy cbopos,
yCTaHOBMeHHbIX [lpaBunamu, cTaHOBUTCSA
ana  BeHgopa HEBO3MOXHbIM - MK, MO
B3aMMHOMY cornacoBaHuio CTOpPOH, WHbIM
obpasom HeuenecoobpasHbIM, BBUAY
HoBbix CaHkuui, nonoxeHus nyHkra 5.10.
nognexatr NPUMEHEHU0 B MNPUOPUTETHOM
nopsiake Mpw ycrioBMM, YTO MO pa3yMHOMY
MHeHnto CTOpPOH COBeplUeHWe nnatexa B
anbTepHaTMBHOM BanwoTe nossonsieT
CtopoHam coBepliaTb B3aMMOpac4yeTbl U
nsbexatb Nocneacteun Hoebix CaHkumi, n
B TakOM criyyae, nonoxeHus nyHkra 14.5.
He nognexat NPUMEHEHMUIO.

HesaBucumo oT obLlero cpoka Oenctesus
[oroBopa, gencteme [oroBopa B 4actu
CaHKLMOHHBIX 00513aTeNbLCTB OCTalOTCA B
MOMIHOW cune nocne pacTopXeHus, oTKasa,
NPU3HaHUSA HeAENCTBUTENbHBIM, UCTEYEHUS
CpoKka  OENCTBMST WU PacTOPXKEHUs
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[orosopa B uenom.

15. SAKNIOYUTENBbHbIE MONOXEHUA

15.1. Hactoswun [oroBop BCTynaet B cumny cC
patel nognucaHua ero CTopoHamMu U

aencrteyet no 31 nekabps
(mekywuti 200)
roga BKNIOYNTENBHO, B yacTtun

B3anMMopacdeToB OO MNOJIHONo McnosfiHeHuA
CTOpOHaMVI obs3aTenbCTB No HacTtodlewy
[oroBopy, a Takke pacnpocTpaHsieT cBoe
ﬂeVICTBMG Ha OTHOLWEeHnA CTOpOH,
BO3HUKLLNE C
(6ama
ghakmuyeckozo npedocmasrneHust IHghopmayuu).

HacTtosaiwun [Horosop cyuTaeTcs
NPOANEHHBIM Ha KaXAbl nocrnegyowmmn
OBeHaduaTMMEeCsYHbIA nepuog, €cnv Hu
ogHa n3 CtopoH 3a 90 (4eBsiHOCTO) OHew

o ncTeYeHus cpoka AencTeus
HacTosiwero [loroBopa MUCbMEHHO He
yBegomuna apyryto CTtopoHy o}

pacTopXeHnn HacToALlero ,D,OFOBOpa.

15.2. Hactoswwun [oroBop coctaBneH B ABYyX
WOEHTUYHBIX  3K3eMMnspax, UMELLMX
paBHYIO IOPUAMNYECKYIO CUMY Ha Ka3axCKOM
N PYCCKOM sI3blKax, N0 OAHOM ONSA KaXaon
n3 CrtopoH. B cnyyae BO3HUKHOBEHMSA
pasHorracuin nNpyu TONKOBAHUW MOMNOXEHUN
HacToslero [loroBopa, TEKCT Ha PYCCKOM
A3blke NpeBanupyeT.

On behalf of / OT UMeHn

Kazakhstan Stock Exchange JSC /
AO "KasaxcTtaHckasa dooHaoBas 6upxa"

Address / Agpec: 050040, Almaty City, Baizakov str., 280,
Northern tower of AlmatyTowers multi-purpose complex, 8t
floor

050040, r. Anmatsl, yn. bansakoa, 280, CeBepHas 6aLuHsA
MHorodyHkLMoOHaneHoro komnnekca "AlmatyTowers", 8-i
aTax

BIN / BUH: 931 240 000 220
IIC / MMUK: KZ 679 491 100 000 342 657
AO "ALTYNBANK" (China Citic Corporation Limited")
BIC / BUK: ATYNKZKA
CBe /KBE: 15

SIGNATURE / MOAMNCb
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FULL NAME: / ¢.1.0.:

POSITION / AOIMKHOCTb:

On behalf of / OT UMeHn

Address / Appec:
BIN / BUH:
IIC / UUK:
BIC / BUK:
CBe / KBE:

SIGNATURE / NOAMNMmcChb

FULL NAME: / ®.1.0.:

POSITION / AOIMKHOCTb:
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